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CHAPTER 2 

AL-BAQARAH 

(The Cow) 

(286 VERSES) 

PART NINE – VERSES 200 - 225 

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 
VERSES 200 - 202 

ءمكُمْ أموْ أمشمده ذكِْرًا ۗ فممِنم النهاسِ ممنْ ي مقُ  تُمْ ممنماسِكمكُمْ فماذكُْرُوا اللَّهم كمذكِْركُِمْ آبَم ولُ رمب هنما  فمإِذما قمضمي ْ
قٍ } نْ يما وممما لمهُ فِ الْْخِرمةِ مِنْ خملَم   {200آتنِما فِ الدُّ

So when you have fulfilled your rituals, then mention Allah as you mentioned your 
forefathers, or with a more intense mentioning. So, from the people there is one who is 
saying, ‘Our Lord! Give us in the world’, and there would not be for him a portion in the 
Hereafter [2:200] 

نْ يما حمسمنمةً ومفِ الْْخِرمةِ حمسمنمةً ومقِنما عمذمابم النهارِ } هُمْ ممنْ ي مقُولُ رمب هنما آتنِما فِ الدُّ  {  201وممِن ْ
And among them is one who is saying, ‘Our Lord! Grant us good in the world and good in 
the Hereafter, and Save us from the Punishment of the Fire [2:201] 

ُ سمريِعُ الِْْسمابِ } مُْ نمصِيبٌ مِها كمسمبُوا ۚ وماللَّه  { 202أوُلمَٰئِكم لَم
Those, for them is a share from what they are earning; and Allah is Swift in the Reckoning 
[2:202] 

يْكُمْ وم إِحْسمانهِِ إلِميْكُمْ  فماذكُْرُوا اللَّهم كمذكِْركُِمْ آبَءمكُمْ  الهتِِ سُنهتْ لمكُمْ فِ حمجِ كُمْ  فمإِذا قمضميْتُمْ ممناسِكمكُمْ  ئهِِ لمدم ا ومف هقمكُمْ لمهُ مِنم الِْْيممانِ بنُِبُوهةِ  -اذكُْرُوا اللَّهم بِِلَم فِيمم
مِ  مِ   -مُُممهدٍ ص سميِ دِ الْْمنَم  وم اعْتِقمادِ ومصِيِ هِ أمخِيهِ عملِيٍ  زميْنِ أمهْلِ الِْْسْلَم

(Imam Hassan Al Askari-asws said): ‘So when you have fulfilled your rituals – which have been 
enacted for you during your Hajj, then mention Allah as you mentioned your forefathers – 
remember Allah-azwj by His-azwj Blessings to you and His-azwj Favours to you in what He-azwj 
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Inclined you to the Eman in the Prophet-hood of Muhammad-saww, Chief of the people, and 
the belief in his-saww successor, his-saww brother Ali-asws, adornment of the people of Al-Islam. 

ءمكُمْ بِمِفْ عمالَِِمْ وم ممآثرِهِِمُ الهتِِ تمذكُْرُونَمما أموْ أمشمده ذكِْراً خميَّهمهُمْ بميْْم ذملِكم  ئهِِمْ   -كمذكِْركُِمْ آبَم انمتْ نعِممُ اللَّهِ   -وم لَمْ يُ لْزمِْهُمْ أمنْ يمكُونوُا لمهُ أمشمده ذكِْراً مِنْهُمْ لِْبَم وم إِنْ كم
ئهِِمْ. عملميْهِمْ أمكْثمرم   وم أمعْظممم مِنْ نعِممِ آبَم

As was your remembrance of your forefathers with their deeds and their memories which 
you are remembering, or with a more intense mentioning – would be better for them 
between that, and it is not Necessitate for them that they should have more intense 
remembrance for Him-azwj than for their forefathers, and even though the Bounties of Allah-

azwj upon them are more and greater than the bounties of their forefathers.  

لِْمنههُ لَم ي معْمملُ لَمما عممملًَ وم لَم   - نمصِيبٍ   فممِنم النهاسِ ممنْ ي مقُولُ رمبهنا آتنِا فِ الدُّنْيا أممْومالَمما وم خميَّْماتِِما وم ما لمهُ فِ الْْخِرمةِ مِنْ خملَقٍ   [ عمزه وم جملم ثُُه قمالم ]اللَّهُ 
 يمطْلُبُ فِيهما خميَّْاً.

The Allah-azwj Mighty and Majestic Said: So, from the people there is one who is saying, ‘Our 
Lord! Give us in the world’ – its wealth and its good things, and there would not be for him a 
portion in the Hereafter [2:200] – a share, because he neither worked a deed for it nor did 
he seek goodness with regards to it.   

نهاتِِما ابِ النهارِ وم هُمْ بَِللَّهِ مُؤْمِنُونم، وم بِطماعمتِهِ   وم مِنْهُمْ ممنْ ي مقُولُ رمبهنا آتنِا فِ الدُّنيْا حمسمنمةً خميَّْماتِِما وم فِ الْْخِرمةِ حمسمنمةً مِنْ نعِممِ جم وم قِنا عمذابم النهارِ نمِ نما مِنْ عمذم
ا الْومصْفِ  انبُِونم، أوُلئِكم عمامِلُونم وم لِممعماصِيهِ مُم  ا الدُّعماءِ عملمى همذم نْ يما وم فِ الْْخِرمةِ. الدهاعُونم بِِمذم مُْ نمصِيبٌ مِها كمسمبُوا مِنْ ث مومابِ مما كمسمبُوا فِ الدُّ  لَم

And among them is one who is saying, ‘Our Lord! Grant us good in the world – its good 
things, and good in the Hereafter – from the Bounties of its Gardens, and Save us from the 
Punishment of the Fire’ [2:201] – Save us from the Punishment of the Fire, and they, by Allah-

azwj, are the Momineen being in His-azwj obedience, and keeping aside from disobeying Him-

azwj, Those, - the supplicators with this supplication, upon this description, for them is a share 
from what they are earning; - from the Rewards what they earned in the world and in the 
Hereafter.  

ُ سمريِعُ الِْْسابِ  ف مهُوم   وم اللَّه ، فمإِذما حماسمبم وماحِداً  دٍ مِنْ مُُماسمبمةِ آخمرم  فِ تلِْكم الْمْالِ مُُماسِبٌ للِْكُلِ ، يتُِمُّ لِْمنههُ لَم يمشْغملُهُ شمأْنٌ عمنْ شمأْنٍ، وم لَم مُُماسمبمةُ أمحم
امِ حِسمابِ وماحِدٍ، وم هُوم كمقموْلهِِ  لْقُ وماحِدٍ عمنْ خملْقِ   حِسمابم الْكُله بتِممم ةٍ لَم يمشْغملُهُ خم نمفْسٍ واحِدم لْقُكُمْ وم لَ ب معْثُكُمْ إِلَه كم آخمرم ]وم لَم ب معْثُ وماحِدٍ عمنْ    ما خم

 .]  ب معْثِ آخمرم

And Allah is Swift in the Reckoning [2:202] – because He-azwj does not get too pre-occupied 
by one affair from another, nor with the Reckoning of anyone from the Reckoning of anyone 
(else). So when He-azwj Reckons one, So He-azwj, during that state, is Reckoning for all. He-azwj 
would Complete the Reckoning of all by completion of the Reckoning of one, and it is like His-

azwj Words: He did not Create you all nor would He Resurrect you except like one soul [31:28]. 
The Creation of one does not pre-occupy Him-azwj from Creation of another – nor would the 
Resurrection of one (pre-occupy Him-azwj) from the Resurrection of another’. 

اهُنما مِنم النهاسِ.  قمالم عملِيُّ بْنُ الُْْسميِْْ ع وم هُوم وماقِفٌ بِعمرمفماتٍ للِزُّهْريِِ : رُ هم مْ تُ قمدِ  فِ أملْفٍ وم خَمْسممِائمةِ أملْفٍ  كم رُ أمرْب معمةم آلَم : أقُمدِ  كُلُّهُمْ حُجهاجٌ قمصمدُوا    -قمالم
 اللَّهم بِِممالَِِمْ وم يمدْعُونمهُ بِضمجِيجِ أمصْوماتِِِمْ. 
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Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to Al-Zuhry, and he-asws standing at (plains of) Arafat: ‘How many 
do you reckon are here, from the people?’ He said, ‘I reckon there are four million five 
hundred thousand, all of them Pilgrims, aiming for Allah-azwj with their deeds, and supplicating 
to Him-azwj (judging) by the commotion of their voices’.  

هُ إلِميْهِ، فمممسمحم   [.مْ قملِيلٌ ]ف مقمالم لمهُ: يَم زهُْريُِّ مما أمكْثمرم الضهجِيجم وم أمقمله الْمْجِيجم! ف مقمالم الزُّهْريُِّ: كُلُّهُمْ حُجهاجٌ، أم ف مهُ  . فمأمدْنَم ف مقمالم لمهُ: يَم زهُْريُِّ أمدْنِ لِ ومجْهمكم
: انْظرُْ. هُ، ثُُه قمالم [ إِلَم النهاسِ،   بيِمدِهِ ومجْهم  ]ف منمظمرم

He-asws said to him: ‘O Zuhry! How much is the commotion, and (how) less are the Pilgrims!’ 
Al-Zuhry said, ‘All of them are Pilgrims, (and) you-asws are taking them to be few?’ So he-asws 
said to him: ‘O Zuhry! Bring your face closer to me-asws’. He brought it closer to him-asws, and 
he-asws wiped his face by his-asws hand, then said: ‘Then he-asws said: ‘Look!’ So he looked – at 
the people.  

فٍ وماحِداً مِنم النهاسِ.  -قمالم الزُّهْريُِّ: ف مرمأميْتُ أوُلمئِكم الْمْلْقم كُلههُمْ قِرمدمةً، لَم أمرمى فِيهِمْ إِنْسمانًَ   إِلَه فِ كُلِ  عمشمرمةِ آلَم

Al-Zuhry said, ‘So I saw those people, all of them as apes. I did not see a human being among 
them except among every ten thousand, one from the people’.  

ن موْتُ مِنْهُ، فمممسمحم بيِمدِهِ ومجْهِي ثُُه قمالم لِم: ادْنُ مِنِّ  يَم زهُْريُِّ. : انْظرُْ. ف منمظمرْتُ إِلَم النهاسِ، قمالم الزُّهْريُِّ:  -فمدم ، ثُُه   ثُُه قمالم نمازيِرم ف مرمأميْتُ أوُلمئِكم الْمْلْقم كُلههُمْ ]خم
. فمأمدْن ميْتُ مِنْهُ، فمممسمحم بيِمدِهِ ومجْهِي، فمإِذما هُمْ كُلُّهُمْ   إِلَه تلِْكم الْمْصمائِصم مِنم النهاسِ ن مفمراً يمسِيَّاً.  -[ ذِئْ بمةٌ قمالم لِ: أمدْنِ لِ ومجْهمكم

Then he-asws said to him: Come near me-asws, O Zuhry’. I went near him-asws, and he-asws wiped 
my face with his-asws hand, then said: ‘Look!’ So I looked at the people’. Al-Zuhry said, ‘I saw 
those people, all of them as pigs. Then he-asws said to me: ‘Bring your face near me-asws’. I went 
near him-asws, and he-asws wiped my face with his-asws hand, and all of them were wolves, except 
for those special ones from the people, a small number.  

: يَم زُ  ! قمالم ائبُِكم ، وم حميَّهمتْنِّ عمجم تُكم ءِ إِلَه النهفمرُ الْيمسِيَُّ ف مقُلْتُ: بِمِبِ وم أمُِ ي يَم ابْنم رمسُولِ اللَّهِ قمدْ أمدْهمشمتْنِّ آيَم الهذِينم رمأميْ تمهُمْ بميْْم   -هْريُِّ مما الْمْجِيجُ مِنْ همؤُلَم
ا الْمْلْقِ الْمْمِ  الْغمفِيَِّ  . .همذم ساً  ثُُه قمالم لِ: امْسمحْ يمدمكم عملمى ومجْهِكم انوُا أموهلًَ.   -ف مفمعملْتُ، ف معمادم أوُلمئِكم الْمْلْقُ فِ عميْنِّ نَم  كممما كم

I said, ‘(I swear) by my father and my mother, O son-asws of Rasool-Allah-saww! Your-asws signs 
have surprised me and your-asws wonders have confused me!’ He-asws said: ‘O Zuhry! There are 
no Pilgrims from these ones except for a small number, those whom you saw between these 
people, the vast number’. Then he-asws said to me: ‘Wipe your hand upon your face’. So I did, 
and those creatures returned in my eyes as being human beings, just as they were at first.  

تنِما،  ثُُه قمالم لِ: ممنْ حمجه وم ومالَم مُوماليِمنما، وم همجمرم مُعمادِي منما، وم ومطهنم ن مفْسمهُ عملمى طماعمتِنما، ثُُه حمضمرم  ُ مِنْ أمممانَم هُ اللَّه ا الْمموْقِفم مُسملِ ماً إِلَم الْمْجمرِ الْْمسْومدِ مما ق ملهدم  همذم
، فمذملِكم هُوم الْمْاجُّ، وم الْبماقُونم هُمْ ممنْ قمدْ رمأميْ تمهُمْ. وم ومفِي اً بِما أملْزمممهُ   مِنْ عُهُودِنَم

Then he-asws said to me: ‘The one who performs Hajj and befriends our-asws friends, and is away 
from our-asws enemies, and submits his self upon our-asws obedience, then attends this 
juncture, submitting to the Black Stone what Allah-azwj has Collared them with from our-asws 
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Imamate, and is loyal with what is Necessitated for him from our-asws pact, so that one, he is 
the Pilgrim, and the remainder, they are from the ones you have seen’’.1 

 عنه: عن عدة من أصحابنا، عن أحد بن مُمد، عن ابن مُبوب، عن جميل بن صالح،  

From him (Al Kulayni), from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, 
from Jameel Bin Salih,  

قال: »رضوان الله و الْنة فِ الْخرة، و المعاش و   عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، فِ قول الله عز و جل: رمبهنا آتنِا فِ الدُّنيْا حمسمنمةً وم فِ الْْخِرمةِ حمسمنمةً.
 حسن الْلق فِ الدنيا«. 

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: And among them is one who is saying, ‘Our Lord! Grant us good in the world and 
good in the Hereafter [2:201]. He-asws said: ‘The Pleasure of Allah-azwj and the Paradise in the 
Hereafter, and the (expansion of the) livelihood and good morals in the world’.2  

 ذكِْراً. قال: »كان الرجل فِ الْاهلية العياشي: عن مُمد بن مسلم، قال: سألت أبَ جعفر )عليه السلَم( فِ قول الله: فماذكُْرُوا اللَّهم كمذكِْركُِمْ آبَءمكُمْ أموْ أمشمده 
 يقول: كان أبِ، و كان أبِ، فأنزلت هذه الْية فِ ذلك«.

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj: So when you have fulfilled your 
rituals, then mention Allah as you mentioned your forefathers, or with a more intense 
mentioning [2:200]. He-asws said: ‘The man during the pre-Islamic period used to say, ‘My 
father was such, and my father was such’, so this Verse was Revealed regarding that’.3  

عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍَّْ وم صمفْومانم بْنِ يَمْيَم عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ عممهارٍ عمنْ أمبِ  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍَّْ وم مُُممهدُ بْنُ إِسْْماعِيلم عمنِ الْفمضْلِ بْنِ شماذمانم 
عمةم أمشْوماطٍ وم ت مقُولُ فِ الطهومافِ اللههُمه إِنّ ِ أمسْأملُكم بَِسِْْكم الهذِي يُمْشمى بِهِ عملم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( قمالم  ب ْ اءِ كممما يُمْشمى بِهِ عملمى طُفْ بَِلْب ميْتِ سم ى طململِ الْمم

ئِكمتِكم جمدمدِ الْْمرْضِ وم أمسْأملُكم بَِسِْْكم الهذِي ي مهْت مزُّ لمهُ عمرْشُكم وم أمسْأملُكم  امُ مملَم تْ مزُّ لمهُ أمقْدم  بَِسِْْكم الهذِي تِم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, from 
Ibn Abu Umeyr, and Safwan Bin Yahya, from Muawiya Bin Ammar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Perform Tawaaf by the House 
(Kabah), seven circuits and you should be saying during the Tawaaf, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj 
by Your-azwj Name by which one can walk upon the surface of the water just as one can walk 
upon the hard ground. And I ask You-azwj by Your-azwj Name by which Your Throne can be 
shaken for him. And I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the feet of the Angels would 
Shake for him.  

انِبِ الطُّورِ فماسْتمجمبْتم لمهُ وم أملْقميْتم عملميْهِ مُممبهةً  مِنْكم وم أمسْأملُكم بَِسِْْكم الهذِي غمفمرْتم بِهِ لِمُحممهدٍ ) صلى الله    وم أمسْأملُكم بَِسِْْكم الهذِي دمعماكم بِهِ مُوسمى مِنْ جم
ا مما أمحْب مبْتم مِنم الدُّعماءِ عليه وآله ( مما ت مقمدهمم مِنْ ذمنْبِهِ وم مما تَممخه  ا وم كمذم  رم وم أمتْْممْتم عملميْهِ نعِْممتمكم أمنْ ت مفْعملم بِ كمذم

 
1 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 358 & 359 
ي 5: 71/ 2.  2

 الكاف 
ي 1:  98/ 270.  3

 تفسير العيّاش 
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And I ask You by Your-azwj Name by which Musa-as supplicated to You-azwj with from the side of 
the (Mount) Toor, so You-azwj Answered him-as and You-azwj Cast the Loved upon him-as from 
You-azwj. And I ask You-azwj by Your-azwj Name by which were Forgiven for Muhammad-saww 
whatever there were from the sins (of the Shia) which were in the past and in the future, and 
the Favours were Completed upon him-saww, if You-azwj could Deal with me such and such what 
I like from the supplication. 

ا بميْْم الرُّ  عْبمةِ فمصملِ  عملمى النهبِِ  ) صلى الله عليه وآله ( وم ت مقُولُ فِيمم بِ الْكم ا انْ ت مهميْتم إِلَم بَم كْنِ الْيمممانّ ِ وم الْمْجمرِ الْْمسْومدِ رمبهنا آتنِا فِ الدُّنيْا حمسمنمةً وم فِ وم كُلهمم
ائِفٌ مُسْتمجِيٌَّ فملَم تُ غميَِّ ْ جِسْمِي وم لَم تُ بم الْْخِرمةِ حمسمنمةً وم قِنا عمذابم النهارِ   دِ لِ اسِْْي . وم قُلْ فِ الطهومافِ اللههُمه إِنّ ِ إلِميْكم فمقِيٌَّ وم إِنّ ِ خم

And every time you ended up to the Door of the Kaaba, so send Blessings upon the Prophet-

saww and you should be saying in what is between the Yamany corner and the Black Stone: 

 ’رمبهنا آتنِا فِ الدُّنْيا حمسمنمةً وم فِ الْْخِرمةِ حمسمنمةً وم قِنا عمذابم النهارِ ‘

‘Our Lord! Grant us good in the world and good in the Hereafter, and Save us from the 
Punishment of the Fire’ [2:201].  

And say during your Tawaaf: 

ائِفٌ مُسْتمجِيٌَّ فملَم تُ غميَِّ ْ جِسْمِي وم لَم تُ بمدِ لِ اسِْْي‘  ’اللههُمه إِنّ ِ إلِميْكم فمقِيٌَّ وم إِنّ ِ خم

‘O Allah-azwj! I am needy to You-azwj, and I am fearful seeker of Refuge, therefore neither Alter 
my body nor Replace my name’.4 

ُ سمريِعُ الِْْسابِ  مُْ نمصِيبٌ مِها كمسمبُوا وم اللَّه عن أميَّ المؤمنيْ )عليه السلَم( أنه قال: »معناه أنه يَاسب الْلق   أبو علي الطبرسي: فِ قوله تعالَ: أوُلئِكم لَم
 دفعة، كما يرزقهم دفعة«. 

Abu Ali Al Tabarsy –  

Regarding the Words of the High: Those, for them is a share from what they are earning; and 
Allah is Swift in the Reckoning [2:202], from Amir-Al-Momineen-asws having said: ‘Its Meaning 
is that He-azwj would Reckon the creatures in one go (all at once), just as He-azwj Sustains them 
in one go (all at once)’.5 

يعاً عمنِ الْقماسِمِ بْنِ مُُممهدٍ عمنْ   نمةم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ وم عملِيِ  بْنِ مُُممهدٍ الْقماسمانّ ِ جممِ سُلميْممانم بْنِ دماوُدم الْمِن ْقمريِِ  عمنْ سُفْيمانم بْنِ عُي مي ْ
ُ همذما الْمْلْقم كُلههُ ف مقمالم أمبِ مما ومقم السلَم ( قمالم سمأملم رمجُلٌ  وْقِفِ ف مقمالم أم ت مرمى يُُميِ بُ اللَّه ُ لمهُ مُؤْمِناً   أمبِ ب معْدم مُنْصمرمفِهِ مِنم الْمم دٌ إِلَه غمفمرم اللَّه وْقِفِ أمحم ا الْمم فم بِِمذم

مُْ فِ ممغْفِرمتِِِمْ عملمى ثم  افِراً إِلَه أمنَه ثِ ممنمازلِم كمانم أموْ كم  لَم

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Ali Bin Muhammad Al Qasany, altogether from Al Qasim Bin Muhammad, 
from Suleyman Bin Dawood Al Minqary, from Sufyan Bin Uyayna,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘A man asked my-asws father-asws, 
after his-asws leaving from the juncture ( فر مَوْقر

ْ
-so he said, ‘What is your-asws view, would Allah ,(ال

 
4 Al Kafi – V 4 – The Book of Hajj Ch 123 H 1 
 مجمع البيان 2: 531 5
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azwj Disappoint these people, all of them?’ So my-asws father-asws said: ‘No one pauses by this 
juncture except that Allah-azwj Forgives him, be he a Momin or a Kafir, except that they, in 
their Forgiveness, are upon three statuses. 

ُ لمهُ مما ت مقمدهمم مِنْ ذمنْبِهِ وم مما تَممخهرم وم أمعْت مقمهُ مِنم النهارِ وم ذملِكم ق موْلهُُ عمزه   وم جمله رمبهنا آتنِا فِ الدُّنيْا حمسمنمةً وم فِ الْْخِرمةِ حمسمنمةً وم قِنا عمذابم النهارِ  مُؤْمِنٌ غمفمرم اللَّه
مُْ نمصِيبٌ مِها كم  ُ سمريِعُ الِْْسابِ أوُلئِكم لَم  سمبُوا وم اللَّه

A Momin – Allah-azwj Forgives for him whatever he has committed beforehand from his sins, 
and what he has yet to commit, and Saves him from the Fire, and that is in the Words of the 
Mighty and Majestic: Our Lord! Grant us good in the world and good in the Hereafter, and 
Save us from the Punishment of the Fire [2:201] Those, for them is a share from what they 
are earning; and Allah is Swift in the Reckoning [2:202].  

ا بمقِيم مِنْ عُمُركِم وم ذملِكم  ُ لمهُ مما ت مقمدهمم مِنْ ذمنْبِهِ وم قِيلم لمهُ أمحْسِنْ فِيمم هُمْ ممنْ غمفمرم اللَّه ق موْلهُُ عمزه وم جمله فمممنْ ت معمجهلم فِ ي موْمميِْْ فملَ إِثُْم عملميْهِ وم ممنْ تَممخهرم فملَ    وم مِن ْ
بمائرِم إِثُْم عملميْهِ ي معْنِّ ممنْ مم   اتم ق مبْلم أمنْ يممْضِيم فملَم إِثُْم عملميْهِ وم ممنْ تَممخهرم فملَم إِثُْم عملميْهِ لِممنِ ات هقمى الْكم

And among them is one whom Allah-azwj Forgives what is past from his sins, and it is said to 
him: ‘Improve in what is remaining from your lifetime, and that is in the Words of the Mighty 
and Majestic: so the one who hastens off in two days, there would be no sin on him, and the 
one who delays, there would be no sin on him [2:203] – Meaning the one who dies before 
he leaves, so there is no sin upon him, and the one who delays, so there is no sin upon him, 
for the one who fears the major sins.  

ُ  وم أممها الْعمامهةُ ف مي مقُولُونم فمممنْ ت معمجهلم فِ ي موْمميِْْ فملَم إِثُْم عملميْهِ ي معْنِّ فِ الن هفْرِ الْْموهلِ وم   ممنْ تَممخهرم فملَم إِثُْم عملميْهِ ي معْنِّ لِممنِ ات هقمى الصهيْدم أم فمتَممى أمنه الصهيْدم يَُمر مُِهُ اللَّه
لملْتُمْ فماصْطادُوا وم فِ ت مفْسِيَِّ الْعمامهةِ ممعْنماهُ وم إِذما حململْتُمْ ب معْدم مما أمحم   فمات هقُوا الصهيْدم لههُ فِ ق موْلهِِ عمزه وم جمله وم إِذا حم

As for the general Muslims, so they are saying, ‘The one who hastens during the two days, so 
there is no sin upon him, meaning in the first departure; and the one who delays, so there is 
no sin upon him, meaning for the one whom fears the hunting’. Do you not see that the 
hunting, Allah-azwj Prohibited it after Permitted it in the Words of the Mighty and Majestic: 
And when you are free (from Ihraam), then hunt [5:2]? And in the interpretation of the 
general Muslims, its meaning is that when you are free from Ihraam, so fear the hunting. 

ُ لمهُ مما ت مقمدهمم مِنْ ذمنبِْهِ إِنْ تَمبم   ا الْمموْقِفم زيِنمةم الْمْيماةِ الدُّنْ يما غمفمرم اللَّه افِرٌ ومقمفم همذم ا بمقِيم مِنْ عُمُرهِِ وم إِنْ لَمْ ي متُبْ ومفهاهُ أمجْرمهُ وم لَمْ يَمْرمِْهُ أمجْرم وم كم مِنم الشِ رْكِ فِيمم
وْقِفِ.  ا الْمم  همذم

And a Kafir pauses by this juncture for the adornment of the life of the world, Allah-azwj 
Forgives for him what is past from his sins if he repents from the Shirk in what remains from 
his lifetime; and if he does not repent, his Recompense would be Given to him, and he would 
not be deprived the Recompense of this Shirk’’.6 

 
6 Al Kafi – V 4 – The Book of Hajj Ch 198 H 10 (Extract) 
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VERSE 203 

مٍ ممعْدُودماتٍ ۚ فمممنْ ت معمجهلم فِ ي موْمميِْْ فملَم إِثُْم عملميْهِ ومممنْ تَممخهرم فملَم   إِثُْم عملميْهِ ۚ  وماذكُْرُوا اللَّهم فِ أميَه
 { 203لِممنِ ات هقمىَٰ ۗ ومات هقُوا اللَّهم وماعْلممُوا أمنهكُمْ إِلميْهِ تُُْشمرُونم }

And mention Allah during the numbered days; so the one who hastens off in two days, there 
would be no sin on him, and the one who delays, there would be no sin on him, (this is) for 
the one who fears; and fear Allah, and know that to Him you shall be Gathering together 
[2:203] 

ممامُ ع  مٍ ممعْدُوداتٍ   قمالم الِْْ ا الذ كِْرُ هُوم التهكْبِ   وم اذكُْرُوا اللَّهم فِ أميَه مُ التهشْريِقِ ب معْدم ي موْمِ النهحْرِ، وم همذم ثمةُ الهتِِ هِيم أميَه مُ الثهلَم تِ وم هِيم الْْميَه يَُّ ب معْدم الصهلموماتِ الْممكْتُوبَم
ةِ الظُّهْرِ مِنْ آخِرِ أميَه  ةِ الظُّهْرِ ي موْمم النهحْرِ إِلَم صملَم ُ أمكْبرمُ وم للَّهِِ الْمْمْدُ«. مِ التهشْريِقِ:ي مبْتمدِئُ مِنْ صملَم ُ أمكْبرمُ، اللَّه ُ، وم اللَّه ُ أمكْبرمُ، لَم إلِمهم إِلَه اللَّه ُ أمكْبرمُ، اللَّه  »اللَّه

The Imam (Hassan-asws Al-Askari-asws) said with regard to [2:203] And remember Allah during 
the numbered days - These are three days of 'Tashreek' (11th, 12th, and 13th of Zilhajj) which 
come after the day of sacrifice. And this remembrance is the Takbeer after the prescribed 
Salats, starting from the Zuhr Salats on the day of sacrifice to the Zuhr Salat of the last day of 
Tashreek, and it is: ‘Allah-azwj is Greatest!, Allah-azwj is Greatest! There is no god except Allah-

azwj, Allah-azwj is Greatest!, Allah-azwj is Greatest!  and for Allah-azwj is Praise’. 

دِهِ الهتِِ هُوم  فمممنْ ت معمجهلم فِ ي موْمميِْْ  مِ التهشْريِقِ فمانْصمرمفم مِنْ حمجِ هِ إِلَم بِلَم « إِلَم تْممامِ الْيموْمِ الثهالِثِ  «.مِنْهما »فملَ إِثُْم عملميْهِ  مِنْ أميَه « »فملَ إِثُْم عملميْهِ  .»وم ممنْ تَممخهرم
ذِهِ ]أميْ لَم إِثُْم عملميْهِ  ا بِِمجهتِهِ هم مِهِ عملميْهما وم ت مومقِ يهِ مِنْهما.  -[ مِنْ ذُنوُبِهِ السهالفِمةِ، لِْمنَهما قمدْ غُفِرمتْ لمهُ كُلُّهم  الْمُقمارمنمةُ لنِمدم

then whoever hastens off in two days from the days of Tashreek (11th, 12th, and 13th of Zilhajj) 
and completes his Hajj and returns to his city which he came from there would be no sin on 
him. and the one who delays - and completes the third day, there is no sin on him.  i.e. there 
would be no sin (left) upon him – from the previous sins, because these have been Forgiven 
for him, all of them by this Hajj of his, the (sins) which were paired with regret over it and his 
preventing (himself) from these.  

ا بِوُبِقماتٍ ب معْدمهما، وم  -تلِْكم الذُّنوُبُ السهالفِمةُ  وم لَمْ تُ غْفمرْ لمهُ ]...[ « أمنْ يُ وماقِعم الْمُوبِقماتِ ب معْدمهما، فمإِنههُ إِنْ وماق معمهما كمانم عملميْهِ إِثْْهُما،»لِممنِ اتهقى  بتِموْبمةٍ قمدْ أمبْطملمهم
ا.  ا بتِموْبمةٍ يُُمدِ دُهم  إِنَّهما ي مغْفِرُهم

 (This is) for the one who fears – if he saves (himself) from the graves sins after it, for if he 
does indulge in these, its sin would be upon him, and would not be Forgiven for him – those 
previous sins with repentance which has been invalidated by graves sins committed after it. 
And rather, these would be Forgiven by the renewed repentance.  

ا الْمْاجُّ »وم ات هقُوا اللَّهم  مُْ سمالِفُ ذُنوُبِِِمْ   -« يَم أمي ُّهم غْفُورُ لَم قْرُونِ بتِموْبمتِهِمْ، فملَم تُ عماوِدُوا الْمُوبِقماتِ ف ميمعُودم إلِميْكُمْ أمثْ قمالَمُا، وم يُ ثمقِ لمكُمُ    -الْمم احْتِممالَمُا، فملَم بِِمجِ هِمُ الْمم
ا  ازيِكُمْ عملميْهما.  وم اعْلممُوا أمنهكُمْ إلِميْهِ تُُْشمرُونم  .يُ غْفمرُ لمكُمْ إِلَه بتِموْبمةٍ ب معْدمهم الِكُمْ ف ميُجم  ف ميمنْظرُُ فِ أمعْمم

And fear Allah – O you Pilgrims, the ones whose past sins have been Forgiven for them due 
to their Hajj paired with their repentance! Therefore, do not be repeating the grave sins, for 
its weight would be returning to you, and carrying these would weigh you down, so these 
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would not be Forgiven for you except by a (renewed) repentance after it. And know that to 
Him you shall be Gathering together [2:203] – so He-azwj would be Looking into your deeds, 
and would be Recompensing you upon these.  

ا ممرْدُودمةً عملميْكُمْ أمق ْ   قمالم عملِيُّ بْنُ الُْْسميِْْ ع  كُمْ وم أمنْ تَمْعملُوهم نهةِ اللَّهِ ي موْمم الْقِيماممةِ عِبمادم اللَّهِ اجْعملُوا حمجهتمكُمْ ممقْبُولمةً ممبْروُرمةً، وم إِيَه بمحم الرهدِ ، وم أمنْ تُصمدُّوا عمنْ جم
 أمقْ بمحم الصهدِ   

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Servants of Allah-azwj! Make you Hajj to be Accepted, correct, 
and beware of make these rejected upon you with an ugly repelling, and you would be 
Blocked from the Shield of Allah-azwj on the Day of Judgment with an ugly blocking. 

ا الطهيِ بِيْم   -أملَم وم إِنه مما يَُِلُّهما مُممله الْقمبُولِ  ا وم يُ رْذِلَمُا مما ي مقْتَمِنُ بِِما مما ي مقْتَمِنُ بِِما مِنْ مُومالَةِ مُُممهدٍ وم عملِيٍ  وم آلَِِمم ادِ مِنْ دُونِ    -وم إِنه مما يُسمفِ لُهم مِنِ اتِّ ماذِ الْْمنْدم
ةِ الصِ دْقِ: -أمئمِهةِ الْمْق ِ   عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍ ع وم الْمُنْتمجمبِيْم مِهنْ يُمْتمارهُُ مِنْ ذُر يِهتِهِ وم ذموِيهِ.  وم وُلَم

Indeed! What permits it to be in the place of Acceptance is what is paired with it from the 
Wilayah of Muhammad-asws and Ali-asws, and their-asws goodly Progeny-asws; and that what 
lowers it and makes it despicable is what is paired with it from the taking of the rivals from 
besides the Imams-asws of the Truth, and friendship of the truthful, Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
and the Chosen ones from what He-azwj Chose from his-asws offspring and his-asws relatives.   

: قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: طوُبَم للِْمُومالِيْم عملِي اً إِيممانًَ بِحُممهدٍ وم تمصْدِيقاً لِممقمالهِِ كميْفم يُ  ُ بِمِشْرمفِ الذ كِْرِ مِنْ ف موْقِ عمرْشِهِ.ثُُه قمالم وم كميْفم يُصملِ ي عملميْهِمْ  ذمكِ رُهُمُ اللَّه
ةُ الْعمرْشِ وم الْكُرْسِيِ  وم الُْْجُبِ وم السهمماوماتِ وم الْْمرْضِ وم الَْموماءِ، وم مما بميْْم ذملِكم وم مما تُمْ  ئِكم ا إِلَم الثهرمى. مملَم  تمهم

Then Rasool-Allah-saww said: ‘Beatitude is for the friends of Ali-asws who believe in Muhammad-

saww and ratify His-azwj Words how He-azwj Mentions them-asws with the noblest of the mentions, 
from above His-azwj Throne. And how they send Salawat upon them-asws, the Angels of the 
Throne, and the Chair, and the Veils, and the skies, and the earth, and the atmosphere, and 
what is in between that, and what is beneath it to the ground.  

ارِ، وم شَمْسُ السهمم  كُ الْبرمماريِ وم الْبِحم كُ الْغيُُومِ وم الْْممْطمارِ، وم أممْلَم اءِ وم قمممرُهما وم نُُومُهما، وم حمصْبماءُ الْْمرْضِ وم رمِمالَمُا، وم سمائرُِ مما وم كميْفم يُصملِ ي عملميْهِمْ أممْلَم
تِ ف ميُشمرِ فُ اللَّهُ  لَممُْ حمتَّه يمردُِوا عملميْهِ يمدِبُّ مِنم الْمْيمومانَم يْهِ مُممالَهمُْ، وم يُ عمظِ مُ عِنْدمهُ جملَم ا لمدم ةِ كُلِ  وماحِدٍ مِنْهم ي موْمم الْقِيماممةِ. وم قمدْ شُهِرُوا بِكمرمامماتِ اللَّهِ    ت معمالَم بِصملَم

ادِ، وم جُعِلُوا مِنْ رفُ مقماءِ مُُممهدٍ وم عملِ   يٍ  صمفِيِ  رمبِ  الْعمالممِيْم. عملمى رُءُوسِ الْْمشْهم

And how the Angels of the clouds and the rain, and the Angels of the lands and the seas, and 
sun of the sky and its moon and its stars, and the gravels of the earth and its sands, and the 
rest of what are crawling from the animals. So, Allah-azwj the Exalted Ennobled with the 
Salawat of each one of these from their respective places, and magnificent is their-asws majesty 
in His-azwj Presence, until they-asws would return to Him-azwj on the Day of Judgment. And they 
are well-known with the Prestige of Allah-azwj, upon heads of the ones present, and they would 
made to be from the friends of Muhammad-saww and Ali-asws, elite of the Lord-azwj of the worlds.  

ُ بِمِخْزمى ال وم كميْفم ي ملْعمنُهُمْ حمملمةُ الْعمرْشِ وم الْكُرْسِيِ  وم الُْْجُبِ وم   لهعْنِ مِنْ ف موْقِ عمرْشِهِ.وم الْوميْلُ للِْمُعماندِِينم عملِي اً كُفْراً بِحُممهدٍ وم تمكْذِيباً بِمقمالهِِ كميْفم ي ملْعمنُهُمُ اللَّه
ا إِلَم الثهرمى. ، وم مما تُمْتمهم اءِ  السهمماوماتِ وم الْْمرْضِ وم الَْموماءِ، وم مما بميْْم ذملِكم ارِ، وم شَمْسُ السهمم كُ الْبرمماريِ وم الْبِحم كُ الْغُيُومِ وم الْْممْطمارِ، وم أممْلَم وم كميْفم ي ملْعمنُهُمْ أممْلَم

تِ. وم قمممرُهما وم نُُومُهما، وم حمصْبماءُ الْْمرْضِ وم رمِمالَمُا  ، وم سمائرُِ مما يمدِبُّ مِنم الْمْيمومانَم
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And woe be unto the enemies of Ali-asws, doing Kufr with Muhammad-saww and belying his-saww 
worlds, how Allah-azwj Curses them with the most disgraceful of the Curses from above His-azwj 
Throne. And how they curse them, the bearers of the Thrones and the Chair, and the Veils, 
and the skies, and the earth, and the atmosphere, and what is in between that, and what is 
beneath it up to the ground. And how they curse them, the Angels of the clouds and the rains, 
and the Angels of the lands and the seas, and the sun of the sky and its moor and its stars, 
and the gravel of the earth and its sands, and the rest of what crawls from the animals.  

مُْ، حمتَّه يمردُِ  هُ أمحْومالَم يْهِ مُممالَهمُْ، وم يُ قمبِ حُ عِنْدم ُ بلِمعْنِ كُلِ  وماحِدٍ مِنْهُمْ لمدم ادِ، وم    وا عملميْهِ ي موْمم الْقِيماممةِ وم قمدْ شُهِرُوا بلِمعْنِ ف ميُسمفِ لُ اللَّه اللَّهِ وم ممقْتِهِ عملمى رُءُوسِ الْْمشْهم
اءِ رمبِ  الْعمالممِيْم.  [ أمعْدم  جُعِلُوا مِنْ رفُ مقماءِ إِبلِْيسم وم نَُّرُْودم وم فِرْعموْنم ]وم

Allah-azwj Lowers with the Cursing, each one of them from their places, and ugly is their state 
in His-azwj Presence, until they return to Him-azwj on the Day of Judgment, and they would be 
well-known with the Curse of Allah-azwj and His-azwj Abhorrence upon the heads of the ones 
present, and they would be Made to be from the friends of Iblees-la, and Nimrod-la, and 
Pharaoh-la – and (other) enemies of the Lord-azwj of the Worlds.   

كِ الُْْجُبِ وم السهمماوماتِ وم ]إِنم  ةم عملمى -[ مِنْ عمظِيمِ مما يُ تمقمرهبُ بِهِ خِيمارُ أممْلَم  مُُِبِ ينما أمهْلم الْبميْتِ وم اللهعْنم لِشمانئِِينما.  الصهلَم

And that, from the greatest of what the best of what they can get closer with (to Allah -azwj), 
the Angels of the Veils and the skies, is the Salawat upon those that love us-asws, the People-

asws of the Household, and the cursing of our-asws adversaries’’.7 

دٍ عمنِ الْمْسمنِ بْنِ مُُممهدِ بْنِ سْمماعمةم عمنْ أمحْمدم بْنِ الْمْسمنِ الْمِيثممِيِ  عمنْ مُعماوِيمةم  يحٍ الرهمهاحِ قمالم كُنها عِنْدم أمبِ عمبْدِ اللَّهِ  حُميْدُ بْنُ زيَم  بْنِ ومهْبٍ عمنْ إِسْْماعِيلم بْنِ نمِ
لمةً مِنم اللهيمالِ  ءِ فِ فمممنْ ت معمجهلم فِ ي موْمميِْْ فملَ إِثُْم عملميْهِ وم ممنْ تَممخهرم فملَ إِثُْم عملميْهِ   بِِنًً لمي ْ قُ لْنما مما نمدْريِ قمالم ب ملمى ي مقُولُونم ممنْ ت معمجهلم مِنْ   ف مقمالم مما ي مقُولُ همؤُلَم

ا ي مقُولوُنم  أمهْلِ الْبمادِيمةِ فملَم إِثُْم عملميْهِ وم ممنْ تَممخهرم مِنْ أم   هْلِ الْمْضمرِ فملَم إِثُْم عملميْهِ وم لميْسم كممم

Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Ahmad Bin Al Hassan Al Maysami, from 
Muawiya Bin Wahab, from Ismail, Bin Najeeh Al Rammah who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws in Mina on a night from the night, so he-asws 
said: ‘What are they (people) saying regarding: So the one who hastens off in two days, there 
would be no sin on him, and the one who delays, there would be no sin on him [2:203]?’ We 
said, ‘We do not know’. He-asws said: ‘Yes, they are saying, ‘The one who hastens, from the 
people of the valleys, so there is no sin upon him, and the one who delays, from the people 
of the urban areas, so there is no sin upon him’; and it is not as they are saying it to be.  

ُ جمله ث منماؤُهُ فمممنْ ت معمجهلم فِ ي موْمميِْْ فملَ إِثُْم عملميْهِ أملَم لَم إِثُْم عملميْهِ وم ممنْ تَممخهرم   فملَم إِثُْم عملميْهِ أملَم لَم إِثُْم عملميْهِ لِممنِ ات هقمى إِنَّهما هِيم لمكُمْ وم النهاسُ سمومادٌ وم أمنْ تُمُ  قمالم اللَّه
 الْمْاجُّ .

Allah-azwj, Majestic is His-azwj Praise Says: So the one who hastens off in two days, there would 
be no sin on him, indeed there is no sin upon him, and the one who delays, there would be 
no sin on him [2:203], indeed there is no sin upon him for the one who fears. But rather, it is 

 
7 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 360 
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for you all (Shias), and the (rest of the) people are the multitude, and you (Shias) are the 
pilgrims’.8  

كتب الله له بِا  عن أبِ بصيَّ، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، قال: »إن العبد المؤمن حيْ يُرج من بيته حاجا لَ يُطو خطوة و لَ تّطو به راحلته إلَ  
 حسنة، و مُا عنه سيئة، و رفع له بِا درجة، 

From Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘When the Momin servant goes out 
from his house for Hajj, there is no step which he takes during the journey except that Allah-

azwj Writes for him a Reward for each step, and Deletes his sins, and Raises his Level.  

يِْْ فملَ إِثُْم عملميْهِ وم ممنْ  فإذا وقف بعرفات، فلو كانت له ذنوب عدد الثرى، رجع كما ولدته أمه، يقال له: استأنف العمل، يقول الله: فمممنْ ت معمجهلم فِ ي موْمم 
 تَممخهرم فملَ إِثُْم عملميْهِ لِممنِ اتهقى«. 

When he pauses at Arafat, even if there were sins upon him of the number of (grains of) sand, 
he would return as (sinless) as he was when his mother gave him birth. It would be Said to 
him: ‘Resume your work’. Allah-azwj is Saying: So the one who hastens off in two days, there 
would be no sin on him, and the one who delays, there would be no sin on him, (this is) for 
the one who fears [2:203]’.9 

 - قال: »أنتم رم فملَ إِثُْم عملميْهِ لِممنِ اتهقى الْية.عن أبِ حزة الثمالِ، عن أبِ جعفر )عليه السلَم(، فِ قوله: فمممنْ ت معمجهلم فِ ي موْمميِْْ فملَ إِثُْم عملميْهِ وم ممنْ تَممخه 
 هم، إن رسول الله )صلى الله عليه و آله( قال: لَ يثبت على ولَية علي إلَ المتقون«.  - و الله

From Abu Hamza Al Sumaly,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: So the one who hastens 
off in two days, there would be no sin on him, and the one who delays, there would be no 
sin on him, (this is) for the one who fears [2:203] – the Verse. He-asws said: ‘You all (Shias) – 
by Allah-azwj – are they. Rasool-Allah-saww said: ‘None shall be steadfast upon the Wilayah of 
Ali-asws except for the fearing ones’.10  

ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدٍ عمنْ عملِيِ  بْنِ الْمْكممِ عمنْ سميْفِ بْنِ عممِيَّمةم عمنْ عمبْدِ الْْم  عْلمى قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( كمانم أمبِ ي مقُولُ ممنْ عِدهةٌ مِنْ أمصْحم
ا الْب ميْتم حماج اً أموْ مُعْتممِراً مُ  تْهُ أمُُّهُ ثُُه ق مرمأم فمممنْ ت معمجهلم فِ ي موْمميِْْ أممه همذم ئمةِ ي موْمم وملمدم ي ْ  فملَ إِثُْم عملميْهِ وم ممنْ تَممخهرم فملَ إِثُْم عملميْهِ لِممنِ  برمهأً مِنم الْكِبْرِ رمجمعم مِنْ ذُنوُبِهِ كمهم

 اتهقى  

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali in Al Hakam, from Sayf Bin Ameyra, from 
Abdul A’ala who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘My-asws father-asws was saying: ‘The one who travels to this House 
(Kabah) as a pilgrim, or performs Umrah free from arrogance, would return from his sins to 
as he was on the day his mother gave him birth’. Then he-asws recited: So the one who hastens 

 
8 Al Kafi – V 4 – The Book of Hajj Ch 198 H 12 
ي  1: 100/ 283.  9

 - تفسير العيّاش 
ي 1:  100/ 285.  10

 تفسير العيّاش 
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off in two days, there would be no sin on him, and the one who delays, there would be no 
sin on him, (this is) the one who fears [2:203]’. 

لْمْقِ  قُ لْتُ مما غممْصُ الْمْلْقِ وم سمفمهُ الْمْقِ  قمالم يُمْهملُ الْمْقه  قُ لْتُ مما الْكِبْرُ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( إِنه أمعْظممم الْكِبْرِ غممْصُ الْمْلْقِ وم سمفمهُ ا
 زمعم اللَّهم ردِماءمهُ .وم يمطْعُنُ عملمى أمهْلِهِ وم ممنْ ف معملم ذملِكم نَم 

I said, ‘What is the arrogance?’ He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The greatest of all 
arrogant ones are the most contemptible of the people and the most foolish of the people’. I 
said, ‘Who are the most contemptible of the people and the most foolish of the people?’ He-

asws said: ‘The one who is ignorant of the Truth, and he slanders against his family; and the 
one who does that, would have disputed with Allah-azwj of His-azwj Robe (of Greatness)’.11   

انِ عمنْ أمبِ   ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدٍ عمنْ عملِيِ  بْنِ الْمْكممِ عمنْ دماوُدم بْنِ الن ُّعْمم أميُّوبم قمالم قُ لْتُ لِْمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( إِنَه نرُيِدُ أمنْ ن مت معمجهلم عِدهةٌ مِنْ أمصْحم
لمةُ الن هفْرِ  انمتْ لمي ْ لمةُ الن هفْرِ وم أممها الْي موْمم الثهالِثم فمإِذما   حِيْم سمأملْتُهُ فمأميه سماعمةٍ ن منْفِرُ ف مقمالم لِ أممها الْي موْمم الثهانّم فملَم ت منْفِرْ حمتَّه ت مزُولم الشهمْسُ وم السهيَّْم وم كم انمتْ لمي ْ  كم

ةِ اللَّهِ فمإِنه ا دٌ إِلَه للَّهم جمله ث منماؤُهُ ي مقُولُ فمممنْ ت معمجهلم فِ ي موْمميِْْ فملَ إِثُْم عملميْهِ وم ممنْ تَممخهرم فملَ إِثُْم عملميْهِ ف م ابْ يمضهتِ الشهمْسُ فمانْفِرْ عملمى ب مرمكم ي مبْقم أمحم لموْ سمكمتم لَمْ 
 ت معمجهلم وم لمكِنههُ قمالم وم ممنْ تَممخهرم فملَ إِثُْم عملميْهِ .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al hakam, from Dawood Bin Al Nu’man, 
from Abu Ayoub who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘We wanted to hasten the travel, and it was the night departure, 
where I asked him-asws, ‘So which time should we depart?’ So he-asws said to me: ‘As for the 
second day, so do not depart until the sun (starts to) decline, and it was the night of departure; 
and as for the third day, so when the sun whitens, so depart upon the Blessings of Allah-azwj, 
for Allah-azwj, Majestic is His-azwj Praise is Saying: So the one who hastens off in two days, there 
would be no sin on him, and the one who delays, there would be no sin on him [2:203]. Had 
he-azwj Remained Silent, no one would have remained except that he would have hastened, 
but He-azwj Said: And the one who delays, there would be no sin on him’.12 

قى الرفث و ثُ قال ابن بَبويه: و فِ رواية ابن مُبوب، عن أبِ جعفر الْحول، عن سلَم بن المستنيَّ، عن أبِ جعفر )عليه السلَم(، أنه قال: »لمن ات 
 [ فِ إحرامه«.  الفسوق و الْدال و ما حرم الله ]عليه

Then Ibn Babuwayh said, ‘And in a report of Ibn Mahboub, from Abu Ja’far Al Ahowl, from Salam Bin 
Al Mustaneer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘(This is) the one who fears [2:203] – 
The marital relationship, and the immorality, and the quarrelling, and whatever Allah-azwj 
Prohibited upon him while being in Ihraam’’.13 

لم فِ ي موْمميِْْ فملَ إِثُْم  و قال: فِ رواية سليمان بن داود المنقري، عن سفيان بن عيينة، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، فِ قول الله عز و جل: فمممنْ ت معمجه 
 لمن اتقى الكبائر«.  « فملَ إِثُْم عملميْهِ 4عملميْهِ: »يعنّ من مات فلَ إثُ عليه وم ممنْ تَممخهرم »

 
11 Al Kafi – V 4 – The Book of Hajj Ch 28 H 2 
12 Al Kafi – V 4 – The Book of Hajj Ch 198 H 1 
ه الفقيه 2: 288/ 1416 13  من لا يحض 
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And said, ‘In a report of Suleyman Bin Dawood Al Manqary, from Sufyan Bin Ayayna,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: So the one who hastens off in two days, there would be no sin on him: ‘It means 
the one who dies, so there would be no sin (left) upon him, and the one who delays, there 
would be no sin on him ‘(this is) the one who fears [2:203] –the major sins’’.14 

أن ينفر فِ و عنه: بإسناده عن مُمد بن عيسى، عن مُمد بن يَيَ، عن حاد، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، قال: »إذا أصاب المحرم الصيد فليس له 
فملَ إِثُْم عملميْهِ وم ممنْ تَممخهرم فملَ إِثُْم   النفر الْول، و من نفر فِ النفر الْول فليس له أن يصيب الصيد حتَّ ينفر الناس و هو قول الله: فمممنْ ت معمجهلم فِ ي موْمميِْْ 

 : اتقى الصيد«.  -قال -عملميْهِ لِممنِ اتهقى

And from him, by his chain, from Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Yahya, from Hamad,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘When the one in Ihraam attains 
the hunted prey, so it isn’t for him that he hastens during the first hastening (departure). And 
the one who hastens during the first hastening, so it isn’t for him that he attains the hunted 
prey until the people have hastened. And these are the words of Allah-azwj: So the one who 
hastens off in two days, there would be no sin on him, and the one who delays, there would 
be no sin on him, (this is) the one who fears [2:203]’. He-asws said: ‘Fears the hunting’.15  

VERSES 204 - 206 

نْ يما وميشُْهِدُ اللَّهم عملمىَٰ مما فِ ق ملْبِهِ ومهُوم أملمدُّ   الِْْصمامِ  وممِنم النهاسِ ممنْ يُ عْجِبُكم ق موْلهُُ فِ الْمْيماةِ الدُّ
{204 } 

And from the people there is one who astounds you with his speech regarding the life of the 
world, and he testifies to Allah upon what is in his heart, but he is the bitterest of the 
adversaries [2:204] 

الْفمسمادم   يَُِبُّ  لَم   ُ وماللَّه ومالنهسْلم ۗ  الْمْرْثم  وميُ هْلِكم  فِيهما  ليُِ فْسِدم  الْْمرْضِ  فِ  سمعمىَٰ  ت موملَهَٰ  ومإِذما 
{205  } 

And when he turns around, he runs along in the land to cause mischief therein and destroy 
the farm and the lineage; and Allah does not love the mischief [2:205] 

نهمُ ۚ وملمبِئْسم الْمِهمادُ }  ثُِْ ۚ فمحمسْبُهُ جمهم تْهُ الْعِزهةُ بَِلِْْ  { 206ومإِذما قِيلم لمهُ اتهقِ اللَّهم أمخمذم

 
ه الفقيه 2: 288/ 1420 14  من لا يحض 
 التهذيب 5: 490/ 1758 15



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

14 out of 47 

And when it is said to him, ‘Fear Allah’; pride seizes him with the sin; so Hell would suffice 
him; and it is an evil habitation [2:206] 

ممامُ ع  نيِمةً، أم  قمالم الِْْ تِ بَِلتهقْومى سِر اً وم عملَم ممةِ لَِمذِهِ الْْيَم ُ عمزه وم جمله فِ الْْيمةِ الْمُتمقمدِ  ف مهما، وم ف ملممها أمممرم اللَّه ا وم يُسِرُّ خِلَم خْبرمم مُُممهداً ص أمنه فِ النهاسِ ممنْ يظُْهِرُهم
 ،  ي منْطموِي عملمى ممعماصِي اللَّهِ

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘So when Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded in 
the Verse preceding these Verses with the piety in secret and openly, Informed Muhammad-

saww that among the people there is one who displays it, but secretly opposite to it, and 
implying upon the disobedience of Allah-azwj.  

: مم،   ف مقمالم ينم وم الِْْسْلَم ارهِِ لمكم الدِ  حْسمانِ يَم مُُممهدُ وم مِنم النهاسِ ممنْ يُ عْجِبُكم ق موْلهُُ فِ الْمْياةِ الدُّنْيا بإِِظْهم ما فِ    وم يُشْهِدُ اللَّهم عملى  وم ت مزميُّنِهِ بِِمضْرمتِكم بَِلْومرمعِ وم الِْْ
لِهِ  ق ملْبِهِ  قٌ لقِموْلهِِ بِعممم الِ للِْمُسْلِمِيْم.  وم هُوم أملمدُّ الِْْصامِ  بِمِنْ يَمْلِفم لمكم بِمِنههُ مُؤْمِنٌ مُُْلِصٌ مُصمدِ  اومةِ وم الِْْدم  شمدِيدُ الْعمدم

Thus, He-azwj Said: “O Muhammad-saww! And from the people there is one who astounds you 
with his speech regarding the life of the world – by his manifesting to you-saww the Religion 
and Al-Islam, and adorns it in your-saww presence with the devoutness and the good works, 
and he testifies to Allah upon what is in his heart – by taking oaths to you-saww that he is a 
Momin, sincere, truthful of his words and his deeds, but he is the bitterest of the adversaries 
[2:204] – intense in the enmity, and the disputing with the Muslims.  

، وم الظُّلْمِ الْمُبمايِنِ لِمما ومعمدم مِ   عمنْكم أمدْب مرم سمعى  وم إِذا ت موملَه  ا أمظْهمرم لمكم الِفِ لِمم .فِ الْْمرْضِ ليُِفْسِدم فِيها ي معْصِي بَِلْكُفْرِ الْمُخم وم يُ هْلِكم   نْ ن مفْسِهِ بِِمضْرمتِكم
هُ، وم النهسْلم  الْمْرْثم  ُ لَ يَُِبُّ الْفمسادم لَم ي مرْضمى بِهِ وم لَم يمتَْكُُ أمنْ يُ عماقِبم عملميْهِ. بِمِنْ ي مقْتُلم الْمْيمومانم ف ميمنْقمطِعم نمسْلُهُ  بِمِنْ يَُْرقِمهُ أموْ يُ فْسِدم  وم اللَّه

And when he turns around – away from you-saww, departing, he runs along in the land to 
cause mischief therein – disobeying with the Kufr, the opposite to what he is manifesting to 
you-saww, and the open injustice to what he promised from himself in your-saww presence, and 
destroy the farm - by his burning it down or spoiling it, and the lineage – by his killing the 
animals, so he cuts off its lineage, and Allah does not love the mischief [2:205] – not Pleased 
with it, nor would He-azwj Leave Punishing over it.  

ا الهذِي يُ عْجِبُكم ق موْلهُُ   وم إِذا قِيلم لمهُ  .  اتهقِ اللَّهم   لَِمذم ثُِْ  وم دمعْ سُوءم صمنِيعِكم تْهُ الْعِزهةُ بَِلِْْ  الهذِي هُوم مُُْتمقِبُهُ، ف ميمزْدمادُ إِلَم شمر هِِ شمر اً، وم يُضِيفُ إِلَم ظلُْمِهِ ظلُْماً.  أمخمذم
نهمُ  سْبُهُ جمهم ابًَ. فمحم ا.  جمزماءً لمهُ عملمى سُوءِ فِعْلِهِ، وم عمذم ا وم يمكُونُ دمائمِاً فِيهم  وم لمبِئْسم الْمِهادُ يُممهِ دُهم

And when it is said to him – to this one who is astounding you-saww with his words, ‘Fear Allah’ 
– and leave your evil works, pride seizes him with the sin – the one who is masking (himself), 
and it increases more evil to his evil, and adds more injustice to his injustice. So Hell would 
suffice him – as a Recompense for him upon his evil deeds, and as a Punishment. And it is an 
evil habitation [2:206] – he would inhabit it, and he would happen to be forever in it’’.16 

يَّ  مُمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابنا، عن سهل بن زيَد، عن ابن مُبوب، عن مُمد بن سليمان الْزدي، عن أبِ الْارود، عن أبِ إسحاق، عن أم 
ُ لَ يَُِبُّ الْفمسادم. يَّتالمؤمنيْ )عليه السلَم(: وم إِذا ت موملَه سمعى فِ الْْمرْضِ ليُِ فْسِدم فِيها وم يُ هْلِكم الْمْرْثم وم النهسْلم بظلمه و سوء س  ه وم اللَّه

 
16 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 362 
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Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from 
Muhammad Bin Suleyman Al Azdy, from Abu Al jaroud, from Abu Is’haq,  

(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen-asws: And when he turns around, he runs along 
in the land to cause mischief therein and destroy the farm and the lineage, by his injustices 
and his evil ways and Allah does not love the mischief [2:205]’’.17 

ياةِ الدُّنْيا. قال: »فلَن و العياشي: عن الْسيْ بن بشار، قال: سألت أبَ الْسن )عليه السلَم( عن قول الله: وم مِنم النهاسِ ممنْ يُ عْجِبُكم ق موْلهُُ فِ الْمْ 
 فلَن«. وم يُ هْلِكم الْمْرْثم وم النهسْلم: »النسل: هم الذرية، و الْرث: الزرع«. 

Al Ayyashi, from Al Husayn Bin Bashaar who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan-asws about the Words of Allah-azwj And from the people there is one 
who astounds you with his speech regarding the life of the world [2:204]. He-asws said: ‘So 
and so and so and so. And destroy the farm and the lineage [2:205] – the lineage, that is the 
offspring, and the farm – the plantation.’’.18  

قال: قلت: ما ألد؟ قال:   عن سعد الْسكاف، عن أبِ جعفر )عليه السلَم(، قال: »إن الله يقول فِ كتابه: وم هُوم أملمدُّ الِْْصامِ بل هم يُتصمون«.
 »شديد الْصومة«. 

From Sa’ad Al Askaf,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj is Saying in His-azwj Book: but 
he is the bitterest of the adversaries [2:204], but they (kept on) quarrelling. I said, ‘What is 
‘the worst’ (ألد)?’ He-asws said: ‘Intense disputing’.19  

 . أبو علي الطبرسي: قال ابن عباس: نزلت الْيَت الثلَث فِ المرائي، لْنه يظهر خلَف ما يبطن قال: و هو المروي عن الصادق )عليه السلَم(

Abu Ali Al Tabarsy – Ibn Abbas said,  

‘The three Verses (2:204 – 2:206) were Revealed regarding the (show-off) hypocrites, because 
they Manifest the disagreement which was concealed’. He said, ‘And it is reported from Al-
Sadiq-asws’.20  

VERSE 207 

ُ رمءُوفٌ بَِلْعِبمادِ }  { 207وممِنم النهاسِ ممنْ يمشْريِ ن مفْسمهُ ابتِْغماءم ممرْضماتِ اللَّهِ ۗ وماللَّه
And from the people there is one who sells his self, seeking the Pleasure of Allah; and Allah 
is Affectionate with the servants [2:207] 

 
ي 8: 289/ 435 17

 الكاف 
ي 1:  100/ 287 18

 تفسير العيّاش 
ي 1:  101/ 291 19

 تفسير العيّاش 
 مجمع البيان 2: 534 20
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ابن صفوان الْمام بِنطاكية، قال: حدثنا مُفوظ بن بِر،  الشيخ فِ )أماليه(، قال: حدثنا جماعة، عن أبِ المفضل، قال: حدثنا مُمد بن أحد بن يَيَ 
 قال: حدثنا الَيثم بن جميل، قال: حدثنا قيس بن الربيع، عن حكيم بن جبيَّ،  

Al Sheykh in his Amaali, from a group, from Abu Al Maufazzal, from Muhammad Bin ahmad Bin Yahya Ibn Safwan, 
the Imam at Antioch, from Mahfouz Bin Bahr, from Al haysam Bin Jameel, from Qays Bin Al Rabi’e, form Hakeem 
Bin Jubeyr,  

. ق  ال: »نزلت فِ علي )عليه السلَم(  عن علي بن الْسيْ )صلوات الله عليه(، فِ قول الله عز و جل: وم مِنم النهاسِ ممنْ يمشْريِ ن مفْسمهُ ابْتِغاءم ممرْضاتِ اللَّهِ
 حيْ بَت على فراش رسول الله )صلى الله عليه و آله(«. 

(It has been narrated) from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: And from the people there is one who sells his self, seeking the Pleasure of 
Allah [2:207]. He-asws said: ‘It was Revealed regarding Ali-asws when he spent the night upon 
the bed of Rasool-Allah-saww’ (the night of migration of Rasool Allah-saww from Makkah to 
Medina).21  

غدانّ، قال:  الشيخ فِ )مالسه(، قال: أخبرنَ جماعة، عن أبِ المفضل، قال: حدثنا الْسن بن علي بن زكريَ العاصي، قال: حدثنا أحد بن عبيد الله ال
 حدثنا الربيع بن سيار، قال: حدثنا الْعمش، عن سالَ بن أبِ الْعد، يرفعه إلَ  

Al Sheykh in his Majaalis, from a group, from Abu Al Mufazzal, from Al Hassan Bin Ali Bin Zakariyya Al Aasy, from 
Ahmad Bin Ubeydullah Al Ghadany, from Al Rabi’e Bin Sayaar, from Al Amsh, from Saalim Abu Al Ja’ad, raising it 
to 

اب أن  أبِ ذر )رضي الله عنه(: أن عليا )عليه السلَم( و عثمان و طلحة و الزبيَّ و عبد الرحن بن عوف و سعد بن أبِ وقاص، أمرهم عمر بن الْط
لرجل، و إن  يدخلوا بيتا و يغلق عليهم بَبه، و يتشاوروا فِ أمرهم، و أجلهم ثلَثة أيَم، فإن توافق خَسة على قول واحد و أبَ رجل منهم، قتل ذلك ا

 توافق أربعة و أبَ اثنان، قتل الَثنان. 

Abu Dharr-as having said, ‘Ali-asws, and Usman, and Talha, and Al-Zubeyr, and Abdul Rahman 
Bin Awf, and Sa’ad Bin Abu Waqaas were ordered by Umar Bin Al-Khattab that they should 
enter a house and its door should be locked upon them, and they should hold consultations 
regarding their matter (Caliphate). And he gave them a term of three days, so if five of them 
were agreed upon one word and a man from among them refuses, then that man should be 
killed; and if four were in agreement and two refused, then those two should be killed. 

وه، و إن  فلما توافقوا جميعا على رأي واحد، قال لَم علي بن أبِ طالب )عليه السلَم(: »إنّ أحب أن تسمعوا منّ ما أقول لكم، فإن يكن حقا فاقبل
نزلت فيه هذه   يكن بَطلَ فأنكروه« قالوا: قل. فذكر فضائله )عليه السلَم(، و يقولون بَلموافقة، و ذكر علي )عليه السلَم( فِ ذلك: »فهل فيكم أحد

 غيَّي« قالوا: لَ. الْية: وم مِنم النهاسِ ممنْ يمشْريِ ن مفْسمهُ ابتِْغاءم ممرْضاتِ اللَّهِ لما وقيت رسول الله )صلى الله عليه و آله( ليلة الفراش

When all of them had agreed upon one view, Ali-asws Bin Abu Talib-asws said to them: ‘I-asws 
would love it if you could listen from me-asws what I-asws have to say to you, so if it is true, then 
accept it, and if it is false, then reject it’. They said, ‘Speak’. So he-asws mentioned his-asws merits, 
and they kept agreeing with it, and Ali-asws mentioned during that ‘So is there among you 
anyone for whom this Verse was Revealed: And from the people there is one who sells his 

 
 الأمالي 2: 61 21
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self, seeking the Pleasure of Allah [2:207], when that occurred with Rasool-Allah-saww at night, 
upon his-saww bed apart from me-asws?’ They said, ‘No’.22  

و جماعة من   .الثعلب فِ )تفسيَّه(، و ابن عقب فِ )ملحمته(، و أبو السعادات )فِ فضائل العشرة(، و الغزالِ فِ )الْحياء( بروايَتِم عن أبِ اليقظان 
، بِسانيدهم  أصحابنا، نحو: ابن بَبويه، و ابن شاذان، و الكلينّ، و الطوسي، و ابن عقدة، و البرقي، و ابن فياض، و العبدكي، و الصفوانّ، و الثقفي

 عن ابن عباس، و أبِ رافع، و هند بن أبِ هالة:  

Al Sa’alby in his Tafseer, and Ibn Aqab in Malhamat, and Abu Al Sadaat in Faza’il Al Ashra, and Al Ghazaly in Al 
Ahyaa, by their reports from Abu Al Yaqteen. And a group of our companions, including – Ibn Babuwayh, and 
Ibn Shazaan, and Al Kulayni, and Al Toosy, and Ibn Aqda and Al Barqy, and Ibn Fayaaz, and Al Abdaky, and Al 
Safwany, and Al Saqafy, by their chain from Ibn Abbas and Abu Rafi;e, and Hin Bin Abu Halat,  

ه، فأيكما  أنه قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: »أوحى الله إلَ جبرئيل و ميكائيل: أنّ آخيت بينكما، و جعلت عمر أحدكما أطول من عمر صاحب
 يؤثر أخاه؟ فكلَهما كرها الموت.  

Rasool-Allah-saww: ‘Allah-azwj Revealed unto Jibraeel-as and Mikaeel-as: “I-azwj Establish 
brotherhood between the you-as two, and (I-azwj have) Made the life of one of you longer than 
the life of his companion. So which one of you two prefers his brother (over himself)?” But, 
each one of the two disliked death.  

ه، يقيه بِهجته، فأوحى الله إليهما: ألَ كنتما مثل ولِ علي بن أبِ طالب، آخيت بينه و بيْ مُمد نبيي، فآثره بَلْياة على نفسه، ثُ ظل راقدا على فراش
 اهبطا إلَ الْرض جميعا و احفظاه من عدوه. 

Allah-azwj Revealed to the two of them: “Why can’t you two be like My-azwj Guardian-asws Ali Bin 
Abu Talib-asws? I-azwj Established brotherhood between him-asws and My-saww Prophet-saww, he-

asws preferred his-saww life over himself-asws, then remained lying upon his-saww bed, protecting 
him-saww by his-asws heart. Get down, both of you together to the earth and protect him-asws 
from his-asws enemies!”  

فأنزل  فهبط جبرئيل فجلس عند رأسه، و ميكائيل عند رجليه، و جعل جبرئيل يقول: بخ بخ، من مثلك يَ ابن أبِ طالب، و الله يباهي بك الملَئكة!  
 الله: وم مِنم النهاسِ ممنْ يمشْريِ ن مفْسمهُ« الْية.

Jibraeel-as descended and seated himself by his-asws head, and Mikaeel-as by his-asws feet, and 
Jibraeel-as kept on saying: ‘Congratulations! Congratulations! Who is like you-asws, O son-asws of 
Abu Talib-asws, and Allah-azwj Boasts about you-asws with the Angels!’ Allah-azwj Revealed And 
from the people there is one who sells his self [2:207] – the Verse’.23  

 الموفق بن أحد الْوارزمي فِ )المناقب(: بإسناده عن حكيم بن جبيَّ، 

Al Mowfaq Bin Ahmad Al Khawarizmy, in Al Manaqib, by his chain from Hakeem Bin Jubeyr,  

 عن علي بن الْسيْ )عليه السلَم(، قال: »إن أول من شرى نفسه ابتغاء رضوان الله علي بن أبِ طالب )عليه السلَم(«. 

 
 الأمالي 2: 159 و 165.  22
يل 1: 96/ 133، كفاية الطالب: 239، الفصول المهمة: 48 23  مناقب ابن شهر آشوب 2:  64، شواهد التي  
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(It has been narrated) from Ali-asws Bin Al Husayn-asws having said: ‘The first one who sold his-

asws self to seek the Pleasure of Allah-azwj is Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.24 

ممامُ ع  قُهُ مِنم الْْمذمى   يمبِيعُهما ابتِْغاءم ممرْضاتِ اللَّهِ  وم مِنم النهاسِ ممنْ يمشْريِ ن مفْسمهُ  قمالم الِْْ ، وم يَمْمُرُ النهاسم بِِما، وم يمصْبرُ عملمى مما ي ملْحم عمزه وم جمله ف ميمعْمملُ بِطماعمةِ اللَّهِ
ا ممرْضماةم اللَّهِ عِومضاً مِنْهما، فملَم يُ بمالِ مما حمله بِِما ب معْ  عم ن مفْسمهُ، وم سملهممهم ا، ف ميمكُونُ كمممنْ بَم ُ رمؤُفٌ بَِلْعِبادِ كُلِ هِمْ. دم أمنْ يَمْ فِيهم  صُلم لَمما رضِماءُ رمبِِ ما وم اللَّه

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘And from the people there is one who sells his self - 
he-asws is selling it, seeking Pleasure of Allah – Mighty and Majestic. So he-asws works in the 
obedience of Allah-azwj, and he-asws instructs the people with it (as well), and he-asws is patient 
upon what he-asws faces from the harm during it. Thus, he-asws becomes like one who sold 
himself, and submitted himself to the Pleasure of Allah-azwj instead of himself, therefore he-

asws does not care what happens with it after having achieved the Pleasure of its Lord-azwj, and 
Allah is Affectionate with the servants [2:207] – all of them.  

ا مما لَمْ ت مبْلُغْهُ آممالَُمُْ  هُمْ، وم ي مرْفُقُ بِِِمْ، وم يمدْعُوهُمْ إِلَم طماعمتِهِ، وم  أممها الطهالبُِونم لرِضِماهُ، ف ميُبْلِغُهُمْ أمقْصمى أمممانيِِ هِمْ، وم يمزيِدُهُمْ عملميْهم  وم أممها الْفماجِرُونم فِ دِينِهِ ف ميمتمأمنَه
 . الْمُوجِبمةم لمهُ عمظِيمم كمرماممتِهِ  -لْمٍ أمنههُ سميمتُوبُ عمنْ ذُنوُبِهِ التهوْبمةم لَم يُ قْطمعُ مِنْ عِ 

As for the seekers of His-azwj Pleasure, so He-azwj Gives them the maximum of their aspiration, 
and Increases them upon it what their deeds did not reach upon. And as for the immoral ones 
in His-azwj Religion, so He-azwj is Patient with them and is Kind with them, and Invites them to 
His-azwj obedience, and does not Cut off from the Knowledge that he would be repenting from 
his sins, the repentance which would Obligate for him His-azwj great Prestige’’.25  

The night of Emigration (Al-Hijra) 

آله( و ذلك أن  و فِ )نَج البيان(: نزلت هذه الْية فِ أميَّ المؤمنيْ علي بن أبِ طالب )عليه السلَم( حيْ بَت على فراش رسول الله )صلى الله عليه و  
بوه ضربة رجل واحد، « ليلَ و هو نَئم، فيضر 1قريشا تُالفوا على قتله ليلَ، و أجمعوا أمرهم بينهم، أن ينتدب له من كل قبيلة شاب، فيكبسوا عليه »

 فلَ يؤخذ بثأره من حيث إن قاتله لَ يعرف بعينه، و لَ يقوم أحد منهم بذلك من حيث إن له فِ ذلك مِاسة.

And in Nahj Al-Bayan – ‘This Verse was Revealed regarding Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws when he-asws spent the night upon the (empty) bed of Rasool-Allah-saww, and that is 
because the Quraysh had sworn upon killing him-saww at night, and they had gathered their 
affairs between them that they would be assigning one youth from every tribe for it. They 
would (all) raid upon him-saww at night while he-saww would be sleeping, and they would strike 
him with the strike of one man. Thus, they would not be seized for its crime from where he-

saww would be killed, as the exact one would not be identifiable, nor would any one of them 
be standing (accused) with that from where he could be pursued regarding that.  

يُرج هو مهاجرا فنزل جبرئيل )عليه السلَم( على النب )صلى الله عليه و آله( فأخبره بذلك و أمره أن يبيت ابن عمه عليا )عليه السلَم( على فراشه، و  
 إلَ المدينة، ففعل ذلك،  

 
24  .74 :  مناقب الخوارزمي
25 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 364 
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Jibraeel-as descended unto the Prophet-saww and informed him-saww with that, and instructed 
him-saww that he-saww should get his-saww cousin Ali-asws to spend the night upon his-saww bed, 
and he-saww should go out as an emigrant to Al Medina. He-saww did that.  

يطلبونه، فكبسوا عليه البيت، فوجدوا عليا )عليه السلَم( نَئما على فراشه، فتنحنح فعرفوه، فرجعوا خائبيْ    -لما تعاهدوا عليه و تعاقدوا  -و جاءت الفتية
 خاسرين، و نى الله نبيه )صلى الله عليه و آله( من كيدهم. 

And the youths (of Quraysh) came over – to what they had made a pact and agreed – seeking 
him-saww. They raided the house upon him-saww, but they found Ali-asws (instead) sleeping upon 
his-saww bed. He-asws coughed, and they recognised him-asws, and they returned as futile losers, 
and Allah-azwj Whispered to His-azwj Prophet-saww of their plot’.   

 روي ذلك عن أبِ جعفر و أبِ عبد الله )عليهما السلَم(. 

That is reported from Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws.26 

،  حدثنا مُمد بن الصباح الْرجرائي  و عنه فِ )أماليه(، قال: أخبرنَ جماعة، عن أبِ المفضل، قال: حدثنا مُمد بن مُمد بن سليمان الباغندي، قال:
 ، عن الْسن بن أبِ الْسن، عن أنس بن مالك، قال: بصرة، عن عوف الْعرابِ من أهل القال: حدثنّ مُمد بن كثيَّ الملَئي

And from him (in his Amaaly), said, ‘A group informed us, from Abu Al Mufazzal, from Muhammad Bin 
Muhammad Bin Suleyman Al Baghandy, from Muhammad Bin Al Sabah Al Jarjany, from Muhammad Bin Kaseer 
Al Malaiy, from Awf Al Araby, from the people of Al Basra, from Al Hassan Bin Abu Al Hassan, from Anas Bin 
Malik who said,  

على فراشه، و يتغشى لما توجه رسول الله )صلى الله عليه و آله( إلَ الغار و معه أبو بكر، أمر النب )صلى الله عليه و آله( عليا )عليه السلَم( أن ينام  
 ببردته، فبات علي )عليه السلَم( موطنا نفسه على القتل، 

‘When Rasool-Allah-saww headed to the cave, and with him-saww was Abu Bakr, the Prophet-saww 
instructed Ali-asws that he-asws should sleep upon his-saww bed and cover himself-asws with his-

saww cloak. So Ali-asws spent the night submitting himself-asws upon being killed.  

مد )صلى  و جاءت رجال من قريش، من بطونَا، يريدون قتل رسول الله )صلى الله عليه و آله(، فلما أرادوا أن يضعوا عليه أسيافهم، لَ يشكون أنه مُ
 الله عليه و آله(، فقالوا: أيقظوه، ليجد ألَ القتل، و يرى السيوف تَخذه 

And men from the Quraysh came over from its middle (of the night) intending to kill Rasool-
Allah-saww. And when they wanted to un-sheath their swords upon him-saww, they were not 
doubting that he-asws was Muhammad-saww. So they said, ‘Wake him-saww, so that he-saww would 
find the pain of the killing, and he-saww would see the swords seizing him-saww’.  

ريِ ن مفْسمهُ ابتِْغاءم ممرْضاتِ  فلما أيقظوه و رأوه عليا تركوه، و تفرقوا فِ طلب رسول الله )صلى الله عليه و آله(، فأنزل الله عز و جل: وم مِنم النهاسِ ممنْ يمشْ 
ُ رمؤُفٌ بَِلْعِبادِ.   اللَّهِ وم اللَّه

When they woke him-asws, and saw it was Ali-asws, they left him-asws and dispersed in seeking 
Rasool-Allah-saww. So Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed And from the people there is one 

 
 نهج البيان )مخطوط(  1: 50 26
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who sells his self-seeking Pleasure of Allah; and Allah is Affectionate with the servants 
[2:207]’’.27 

لنب )صلى الله  ابن الفارسي فِ )الروضة(، قال: قال ابن عباس: إن النب )صلى الله عليه و آله( أمر عليا )عليه السلَم( أن ينام على فراشه، فانطلق ا
أخضر لرسول الله )صلى    عليه و آله( و قريش يُتلفون، فينظرون إلَ علي )عليه السلَم( نَئما على فراش رسول الله )صلى الله عليه و آله(، و عليه برد

 الله عليه و آله(، 

Ibn Al Farsy, in Al Rowza, said, ‘Ibn Abbas said:  

‘The Prophet-saww instructed Ali-asws that he-asws sleeps upon his-saww bed, and the Prophet-saww 
went, and the Quraysh were differing. They were looking at Ali-asws sleeping upon the bed of 
Rasool-Allah-saww and upon him-asws was a green cloak of Rasool-Allah-saww.  

[ يهرب لفعل. فلما أصبح قام علي )عليه السلَم( فأخذوه، فقالوا: أين صاحبك؟ فقال بعضهم: شدوا عليه، فقالوا: الرجل نَئم، و لو كان يريد ]أن 
. فقال: »ما أدري« فأنزل الله تعالَ فِ علي )عليه السلَم( حيْ نَم على الفراش: وم مِنم النهاسِ ممنْ يمشْريِ ن مفْسمهُ ابْتِغاءم مم   رْضاتِ اللَّهِ

One of them said, ‘Attack upon him-asws’. They (the others) said, ‘The man is sleeping, and had 
he-asws intended to battle, he-asws would have done so’. When it was morning, Ali-asws arose, 
they seized him-asws and they said, ‘Where is your-asws companion?’ He-asws said: ‘I-asws don’t 
know’. Thus Allah-azwj the Exalted Revealed regarding Ali-asws, when he-asws slept upon the bed: 
And from the people there is one who sells his self-seeking Pleasure of Allah; [2:207]’’.28 

VERSES 208 & 209 

لْمِ كمافهةً وملَم ت متهبِعُوا خُطوُماتِ الشهيْطمانِ ۚ إِنههُ لمكُمْ عمدُ  وٌّ مُبِيٌْ  يَم أمي ُّهما الهذِينم آممنُوا ادْخُلُوا فِ السِ 
{208 } 

O you those who are believing! Enter into the submission all (of you) and do not follow the 
footsteps of Satan; he is for you all, a Clarified enemy [2:208] 

 {209فمإِنْ زململْتُمْ مِنْ ب معْدِ مما جماءمتْكُمُ الْب ميِ نماتُ فماعْلممُوا أمنه اللَّهم عمزيِزٌ حمكِيمٌ }
But if you slip from after clear arguments have come to you, then know that Allah is Mighty, 
Wise [2:209] 

ممامُ ع ُ ت معمالَم الْفمريِقميِْْ: أمحمدُهممُا وم مِنم النهاسِ ممنْ يُ عْجِبُكم ق موْلهُُ  قمالم الِْْ مُما، دمعما النهاسم إِلَم  وم مِنم النهاسِ ممنْ يمشْريِ ن مفْسمهُ  وم الثهانّ: ف ملممها ذمكمرم اللَّه م حمالَم وم بميْه
الِ ممنْ رمضِيم صمنِيعمهُ     -حم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘So when Allah-azwj Mentioned the two groups: - one of 
them being: And from the people there is one who astounds you with his speech regarding 

 
 الأمالي 2: 61.  27
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the life of the world [2:204], and the second one being: And from the people there is one 
who sells his self, seeking the Pleasure of Allah [2:207], and Explained their states, He-azwj 
Called the people to a state of one whose work He-azwj would be Pleased with. 

افهةً. ا الهذِينم آممنُوا ادْخُلُوا فِ السِ لْمِ كم : يَ أمي ُّهم ي ف مقمالم افهةً جممماعمةً ادْخُلُوا فِيهِ، ]وم ادْخُلُوا[ فِ جممِ مِ كم ةِ إِلَم دِينِ الِْْسْلَم مِ، ي معْنِّ فِ السِ لْمِ وم الْمُسمالممم عِ الِْْسْلَم
 ي مقْبملُ ب معْضمهُ وم ي معْمملُ بِهِ، وم يَمْبَم ب معْضمهُ وم ي مهْجُرهُُ. ف متمقمبهلُوهُ وم اعْمملُوا فِيهِ، وم لَم تمكُونوُا كمممنْ 

He-azwj Said: O you who believe! Enter into the submission all (of you) – Meaning into the 
submission and the submissiveness to the Religion Al-Islam, altogether entering into it – and 
enter into the entirety of Al-Islam so it (the submission) would be Accepted, and work in it, 
and do not become like the one who accepts part of it and works with it, and refuses part of 
it and shuns it’.  

الدُّخُولِ فِ ق مبُولِ نُ بُوهةِ ]مُُممهدٍ[ رمسُولِ اللَّهِ ص، يمةِ عملِيٍ  ع كم : وم مِنْهُ الدُّخُولُ فِ ق مبُولِ وملَم ، فماعْتَممفم   قمالم : إِنه مُُممهداً رمسُولُ اللَّهِ فمإِنههُ لَم يمكُونُ مُسْلِماً ممنْ قمالم
لِيفمتُهُ وم خميَُّْ أمُهتِهِ. -ومصِيُّهُ  بِهِ وم لَمْ ي معْتَمِفْ بِمِنه عملِي اً   وم خم

He-asws said: ‘And from it is the entry into the acceptance of the Wilayah of Ali-asws like the 
entry into the acceptance of the Prophet-hood of Muhammad-saww, Rasool-Allah-saww, for he 
cannot happen to be a Muslim, the one who says, ‘Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, 
and he acknowledges with it, and does not acknowledge that Ali-asws is his-saww successor, and 
his-saww Caliph, and the best one of his-saww community.  

مِ   وم لَ ت متهبِعُوا خُطوُاتِ الشهيْطانِ  لِ، وم يَمْمُركُُمْ بِهِ مِنِ ارْتِكمابِ الْْثَم إِنه    إِنههُ لمكُمْ عمدُوٌّ مُبِيٌْ    الْمُوبِقماتِ مما ي متمخمطهى بِكُمْ إلِميْهِ الشهيْطمانُ مِنْ طرُُقِ الْغميِ  وم الضهلَم
كمكُمْ بِشمدِيدِ  اومتهِِ يرُيِدُ اقْتِطماعمكُمْ عمنْ عمظِيمِ الثهومابِ، وم إِهْلَم  الْعِقمابِ.  الشهيْطمانم لمكُمْ عمدُوٌّ مُبِيٌْ، بِعمدم

And do not follow the footsteps of Satan – from the footsteps Satan-la has laid out with you 
leading to him, from the paths of the misguidance and the straying, and he-la is instructing you 
with from the indulging in the grave sins, he is for you all, a Clarified enemy [2:208] – The 
Satan-la, for you all is a clarified enemy, due to his-la enmity, intending cutting you off from the 
great Rewards, and destroying you with the severe Punishments.  

قْ رمارُ بَِلنُّبُوهةِ   فمإِنْ زململْتُمْ  يمةِ عملِيٍ  ع، وم لَم ي منْفمعُ الِْْ مِ الهذِي تْممامُهُ بَِعْتِقمادِ وملَم قْ رمارُ بَِلتهوْحِيدِ ممعم عمنِ السهلممِ وم الِْْسْلَم  ممعم جمحْدِ إِمماممةِ عملِيٍ  ع، كممما لَم ي منْفمعُ الِْْ
لَتُ الْوماضِحماتُ الْبماهِرماتُ   مِنْ ب معْدِ ما جاءمتْكُمُ الْبميِ ناتُ  جمحْدِ النُّبُوهةِ إِنْ زململْتُمْ. عملمى أمنه مُُممهداً الدهاله   -مِنْ ق موْلِ رمسُولِ اللَّهِ ص وم فمضِيلمتِهِ، وم أمت متْكُمُ الدهلَم

 .  عملمى إِمماممةِ عملِيٍ  ع نمبُِّ صِدْقٍ، وم دِينمهُ دِينُ حمقٍ 

But if you slip – from the submission and Al-Islam which, the whole of it is in the belief of 
Wilayah of Ali-asws, and it will not benefit you, the acceptance of the Prophet-hood along with 
the rejection of the Imamate of Ali-asws, just as it will not benefit you, acceptance of the 
Tawheed along with the rejection of the Prophet-hood, if you slip, from after clear arguments 
have come to you – from the words of Rasool-Allah-saww and his-saww merits, and there came 
to you the clear evidence, the proofs upon that Muhammad-saww gives proofs of the Imamate 
of Ali-asws, a truthful Prophet-saww, and his-saww Religion is the true Religion.  

الفِِيْم لِدِينِهِ   فماعْلممُوا أمنه اللَّهم عمزيِزٌ حمكِيمٌ  لَم ي مقْدِرُ أمحمدٌ عملمى صمرْفِ انْتِقمامِهِ مِنْ مُُمالفِِيهِ، وم قمادِرٌ عملمى    -وم الْمُكمذِ بِيْم لنِمبِيِ هِ   -]عمزيِزٌ[ قمادِرٌ عملمى مُعماق مبمةِ الْمُخم
بمةِ الْمُومافِقِيْم لِدِينِهِ وم الْمُصمدِ قِيْم لنِمبِيِ هِ ص لَم ي مقْدِ   رُ أمحمدٌ عملمى صمرْفِ ث مومابِهِ عمنْ مُطِيعِيهِ. إِثَم
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Then know that Allah is Mighty, Wise [2:209] – Mighty – Able upon Punishing the adversaries 
to His-azwj Religion, and the beliers. Not one of them from His-azwj adversaries is able upon 
repelling His-azwj Vengeance. And He-azwj is Able upon Affirming the approvers of His-azwj 
Religion and the ratifies of His-azwj Prophet-saww, not one of them is able upon repelling His-azwj 
Rewards away from the ones obeying Him-azwj.  

، غميَُّْ مُسْرِفٍ عملمى ممنْ أمطماعمهُ وم إِنْ أمكْثمرم لمهُ الْمْيَّْماتِ، وم لَم وماضِعٌ  ا )وم إِنْ أمتَمه لمهُ الْكمرمامماتِ(، وم لَم ظمالٍَِ لِممنْ  حمكِيمٌ فِيمما ي مفْعملُ مِنْ ذملِكم لَمما فِ غميَِّْ مموْضِعِهم
 تُ.عمصماهُ وم إِنْ شُدِ دم عملميْهِ الْعُقُوبَم 

(He-azwj is) Wise regarding what He-azwj Does from that, without Extravagance upon the ones 
who obey Him-azwj, and that most of it is lavishness, nor Does He-azwj Place it in other than its 
(appropriate) place, (and even if the Prestige are completed for him), nor would He-azwj be 
unjust to the one who disobeys Him-azwj, and even if the Punishments are severe upon him’’.29 

 مثنً الْناط، عن عبد الله بن عجلَن،   مُمد بن يعقوب: عن الْسيْ بن مُمد، عن معلى بن مُمد، عن الْسن بن علي الوشاء، عن

Muhammad Bin Yaqoub, from Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali 
Al Washa, from Masny Al Hanaat, from Abdullah Bin Ajlaan,  

افهةً وم لَ ت متهبِعُ  ا الهذِينم آممنُوا ادْخُلُوا فِ السِ لْمِ كم وا خُطوُاتِ الشهيْطانِ إِنههُ لمكُمْ عمدُوٌّ مُبِيٌْ. قال:  عن أبِ جعفر )عليه السلَم(، فِ قول الله عز و جل: يَ أمي ُّهم
 »فِ ولَيتنا«. 

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic O you those who are believing! Enter into the submission all (of you) and do not 
follow the footsteps of Satan; he is for you all, a Clarified enemy [2:208], said: ‘(Enter) into 
our-asws Wilayah’.30  

افه  ا الهذِينم آممنُوا ادْخُلُوا فِ السِ لْمِ كم ةً وم لَ ت متهبِعُوا خُطوُاتِ الشهيْطانِ قال: »أ العياشي: عن أبِ بصيَّ، قال: سْعت أبَ عبد الله )عليه السلَم( يقول: يَ أمي ُّهم
 ولَية فلَن و فلَن«.  -و الله -و خطوات الشيطان  -قال -قال: »ولَية علي و الْئمة الْوصياء من بعده تدري ما السلم؟« قال: قلت: أنت أعلم.

Al Ayyashi, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘O you those who are believing! Enter into the submission 
all (of you) and do not follow the footsteps of Satan [2:208], do you know what is the 
submission?’ I said, ‘You-asws are more knowing’. He-asws said: ‘Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-

asws, and the Imams-asws, and the successors-asws from after him-asws. And the footsteps of the 
Satan – by Allah-azwj (refers to the) Wilayah of so and so and so and so’’. 31 

 قال: »هي ولَية الثانّ و الْول«.  و فِ رواية أبِ بصيَّ، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، فِ قوله: وم لَ ت متهبِعُوا خُطوُاتِ الشهيْطانِ.
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And in a report of Abu Baseer, from Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: And do not 
follow the footsteps of Satan [2:208]. He-asws said: ‘It is the Wilayah of the second one and 
the first one’’.32 

دِ إِبْ رماهِيمُ عمنْ أمبيِهِ عمنْ  : حمدهثمنِّ أمبوُ عمبْدِ الصهمم ارُونم قمالم ث منما مُُممهدُ بْنُ عِيسمى بْنِ هم : حمده هِ مُُممهدِ بْنِ إِبْ رماهِيمم   قمالم  جمدِ 

He said, ‘It was narrated to us by Muhammad Bin Isa Bin Haroun, from Abu Abdul Samad Ibrahim, from his 
father, from his grandfather Muhammad Bin Ibrahim who said,  

عْفمرم بْنم مُُممهدٍ ع ي مقُولُ  عْتُ الصهادِقم جم يمةِ عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍ   فِ ق موْلهِِ ت معمالَم  :قمالم سْمِ افهةً قمالم فِ وملَم قمالم لَم    طوُاتِ الشهيْطانِ وم لَ ت متهبِعُوا خُ   ادْخُلُوا فِ السِ لْمِ كم
  ت متهبِعُوا غميَّْمهُ.

‘I heard Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws saying regarding the Words of the Exalted: O 
you who believe! Enter into the submission all (of you) [2:208], he-asws said: Into the Wilayah 
of Ali-asws Bin Abu Talib-asws and do not follow the footsteps of the Satan, he-asws said: ‘Do not 
follow other than him-asws’’.33  

ا اله  ذِينم آممنُوا ادْخُلُوا فِ السِ لْمِ عن زرارة، و حران، و مُمد بن مسلم، عن أبِ جعفر، و أبِ عبد الله )عليهما السلَم(، قالوا: سألناهما عن قول الله: يَ أمي ُّهم
افهةً؟ قالَ: أمروا بِعرفتنا«.   كم

From Zurara and Humran, and Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws, said, ‘They-asws were both 
asked about the Words of Allah-azwj O you who believe! Enter into the submission all (of you) 
[2:208]. They-asws said: ‘They (people) have been ordered with (acquiring) our-asws 
recognition’’.34  

يع ما عن مسعدة بن صدقة، عن جعفر بن مُمد، عن أبيه، عن جده، قال: »قال أميَّ المؤمنيْ )عليه السلَم(: ألَ إن العلم الذي هبط به آدم، و جم
أصلَب أصحاب فضلت به النبيون إلَ خاتَ النبييْ و المرسليْ فِ عتَة خاتَ النبييْ و المرسليْ، فأين يتاه بكم؟ و أين تذهبون، يَ معاشر من فسخ من 

 السفينة؟ 

From Mas’ada Bin Sadaqa,  

(It has been narrated) from Ja’far Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Indeed! The knowledge which 
Adam-as descended with, and the entirety of what the Prophets-as had been merited with up 
to the last of the Prophets-as and the Mursils-as, is in the family of the last of the Prophets-as 
and the Mursils-as. So where is he (Satan-la) straying with you all? And where are you going, O 
group of the ones detached from the descendants of the companions of the ship?’  

صحاب فهذا مثل ما فيكم، فكما نا فِ هاتيك منهم من نا، فكذلك ينجو فِ هذه منكم من نا، و رهن ذمتِ، و ويل لمن تّلف عنهم، إنَم فيكم كأ
 الكهف، و مثلهم بَب حطة، و هم بَب السلم، فادخلوا فِ السلم كافة و لَ تتبعوا خطوات الشيطان«. 

 
ي 1:  102/ 299.  32
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This is an example of what is regarding you all. Just as the ones from them who survived on 
those occasions, the ones who survived, similar to that he would survive in these (occasions) 
the ones from you who survive. I-asws pledge my-asws guarantee. And woe be unto the one who 
stays behind from them-asws. They-asws (the family-asws of Rasool-Allah-saww) among you are like 
the companions of the cave, and their-asws example is the ‘Door of Hitta’. Therefore, Enter into 
the submission all (of you) and do not follow the footsteps of Satan [2:208]’’.35 

VERSE 210 

ةُ ومقُضِيم الْْممْرُ ۚ ومإِلَم اللَّهِ  ئِكم ُ فِ ظلُملٍ مِنم الْغمممامِ ومالْمملَم تْيِ مهُمُ اللَّه  تُ رْجمعُ  هملْ ي منْظرُُونم إِلَه أمنْ يَم
 { 210الْْمُُورُ }

Are they waiting, except that Allah would come to them in the shadows of the clouds and 
(so would) the Angels, and the matter would have been Decided? And to Allah return (all) 
the matters [2:210] 

ُ عمزه وم جمله: يَم مُُممهدُ هملْ ي منْظرُُونم  بوُنم  ف مقمالم اللَّه ءِ الْمُكمذِ  لْ ي منْظرُُ همؤُلَم تِ، وم قمطْعِنما ممعماذِيرمهُمْ بَِلْمُعْجِزماتِ  -أميْ هم مُُ الْْيَم    ب معْدم إِيضماحِنما لَم

(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Says: ‘O Muhammad-saww! 
Are they waiting – i.e., are they waiting, these beliers after Our-azwj Clarifying the Signs to 
them, and Our-asws cutting off their excuses by the miracles. 

ئِكمةُ كممما كمانوُا اقْتَمم  تْيِهِمُ الْمملَم ةُ وم تَم ُ فِ ظلُملٍ مِنم الْغممامِ وم الْمملَئِكم تْيِمهُمُ اللَّه نْ يما  - حُوا عملميْكم إِلَه أمنْ يَم هُمُ الْمُحمالم فِ الدُّ فِ إِتْ يمانِ اللَّهِ الهذِي لَم يُمُوزُ    -اقْتَِماحم
تْ يمانُ، وم ]اقْ  ئِكمةِ تَِماحِهِمُ عملميْهِ الِْْ تْوُنم إِلَه ممعم زمومالِ همذما -[ الْبماطِلم فِ إِتْ يمانِ الْمملَم كِ الظهالِمِيْم بِظلُْمِهِمْ  الهذِينم لَم يَم    -التهعمبُّدِ، وم حِيْم وُقُوعِ هملَم

Except that Allah would come to them in the shadows of the clouds and (so would) the 
Angels – that the Angels should come to them, just as they were suggesting upon you-saww 
their impossible suggestions in the world – regarding bringing Allah-azwj, which is possible upon 
the bringing – and their suggestion – the invalid, in bringing the Angels which are not coming 
except with the decline of the worship, and when the destruction of the unjust occurs, due to 
their injustices.  

ي ا ومقْتُ ت معمبُّدٍ( لَم ومقْتُ ممِ كِ، ف مهُمْ فِ اقْتَِماحِهِمْ بِمجِيوم )ومقْ تُكم همذم كِ بَِلَْملَم اهِلُونم.ءِ الْْممْلَم كِ جم  ءِ الْْممْلَم

And this time period of yours-saww is time of worship. It is not time for the coming of the Angels 
with the destruction. Thus they, in their suggestions with the coming of the Angels, are 
ignorant.  

ي لْ ي منْظرُُونم إِلَه ممِ كِهِمْ.وم قُضِيم الْْممْرُ أميْ هم اءُوا وم كمانم ذملِكم قُضِيم الْْممْرُ بِِملَم ةِ، فمإِذما جم ئِكم  ءم الْمملَم

And the matter would have been Decided – i.e., are they waiting except for the coming of 
the Angels. So when they do come, and that would be the Decided matter of their destruction.  
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عُ الْْمُُورُ ف مهُوم ي متموملَه الُْْكْمم فِيهما، يَمْكُمُ بَِلْعِقمابِ عملمى ممنْ عمصماهُ وم يوُجِبُ    . كمريمم الْممآبِ لِممنْ أمرْضماهُ وم إِلَم اللَّهِ تُ رْجم

And to Allah return (all) the matters – So He-azwj would be in Charge of the Judgment 
regarding it. He-azwj would Decide the Punishment upon the one who disobeyed Him, and 
Obligate the prestigious return to the one who Pleased Him-azwj.  

ا بِما فِيهِ الْكِفمايمةُ   قمالم عملِيُّ بْنُ الُْْسميِْْ ع هُمْ مِنْهم تِ، وم لَمْ ي مقْنمعُوا بِما أمتَم ءِ الْكُفهارِ الْْيَم مُْ:  -طملمبُ همؤُلَم غُ حمتَّه قِيلم لَم تْيِمهُمُ اللَّهُ  وم الْبملَم أميْ    هملْ ي منْظرُُونم إِلَه أمنْ يَم
ُ، وم ذملِكم  تْيِمهُمُ اللَّه ةِ ]الدهافِعمةِ[ ف مهملْ ي منْظرُُونم إِلَه أمنْ يَم تْ يمانم عملمى اللَّهِ لَم يُمُوزُ.  إِذما لَمْ ي مقْنمعُوا بَِلُْْجهةِ الْوماضِحم  مُُمالٌ، لِْمنه الِْْ

Imam Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘These Kafirs are seeking the Signs, and they are not 
convinced with what came to them from these, with what were sufficient and conclusive. He-

azwj Said to them: Are they waiting, except that Allah would come to them – i.e., when they 
are not content with the clear proofs – the forceful – so are they waiting except that Allah-azwj 
should Come to them, and that is impossible, because the coming (or going) cannot be 
(applicable) upon Allah-azwj’’.36  

، قال: حدثنا أحد بن مُمد بن سعيد الكوفِ الَمدانّ، قال: حدثنا علي بن الْسن إبراهيم بن أحد بن يونس المعاديابن بَبويه، قال: حدثنا مُمد بن 
تْيِ مهُمُ اللَّهُ   فِ ظلُملٍ مِنم الْغممامِ وم بن فضال، عن أبيه، قال: سألت الرضا علي بن موسى )عليه السلَم( عن قول الله عز و جل: هملْ ي منْظرُُونم إِلَه أمنْ يَم

ةُ. قال:  ، و هكذا نزلت«. هل ينظرون إلَ أن يَتيهم الله بَلملَئكة فِ ظلل من الغمام»يقول:   الْمملَئِكم

Ibn babuwayh, from Muhammad Bin Ibrahim Bin Ahmad Bin Yunus Al Ma’ady, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Saeed Al Kufy Al Hamdany, from Ali Bin Al Hassan Bin Fazaal, from his father who said,  

‘I asked Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Are 
they waiting, except that Allah should come to them in the shadows of the clouds and (so 
should) the Angels [2:210]. He-asws said: ‘He-azwj is Saying: “Are they waiting except that Allah-

azwj should come to them with the Angels in the shadows of the clouds” – this is how it was 
Revealed’.  

ء و الذهاب، تعالَ عن الَنتقال، و إنَّا يعنّ و عن قول الله عز و جل: وم جاءم رمبُّكم وم الْمملمكُ صمفًّا صمفًّا. فقال: »إن الله عز و جل لَ يوصف بَلمجي
 بذلك: و جاء أمر ربك و الملك صفا صفا«. 

And about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And (the Command of) your Lord shall 
come, and the Angels would be in rows and rows [89:22], he-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and 
Majestic cannot be described by the coming and the going. Exalted is He-azwj from the 
transference. But rather, it Means by that – And the Command your Lord-azwj comes, and the 
Angels would be in rows and rows’.37  

 علي بن إبراهيم، قال: حدثنّ أبِ، عن مُمد بن أبِ عميَّ، عن منصور بن يونس، عن عمرو ابن أبِ شيبة، 

Ali Bin Ibrahim said that it has been narrated from Muhammad Bin Abu Umeyr, from Mansoor Bin Yunus, from 
Amro Ibn Abu Shayba,  
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دي، فيجتمع الْنس  عن أبِ جعفر )عليه الس   لَم(، قال: سْعته يقول ابتداء منه: »إن ذ إذا بدا له أن يبيْ خلقه و يُمعهم لما لَ بد منه، أمر مناديَ ينا
 و الْن فِ أسرع من طرفة عيْ، 

From Abu Ja’far-asws – I heard him-asws saying, initiating from him-asws: ‘For Allah-azwj, when it 
Deems appropriate for Him-azwj that He-azwj Shows His-azwj creation, and He-azwj would Gather 
them, there being no escape from it, He-azwj would Command a caller that he Calls out. So the 
human beings, and the Jinn would gather in (a time) quicker than the blink of an eye.  

قالوا: جاء ربنا.    ثُ أذن لس  ماء الدنيا فتنزل، و كان من وراء الناس، و أذن للس  ماء الثانية فتنزل، و هي ض  عف التِ تليها، فإذا رآها أهل الس  ماء الدنيا،
 [ واحدة ]منها[ من وراء الَخرى، و هي ضعف التِ تليها، حتَّ تنزل كل سْاء، ]تكون  -يعنّ أمره  -]لَ[ و هو آت،  قالوا:

Then He-azwj would Permit the sky of the world, so it would descend, and it would be from 
behind the people. And He-azwj would Permit the second sky, so it would descend, and it will 
be weak (slow) in its descent. So when the inhabitants of the sky of the world see it, they 
would be saying, ‘Our Lord-azwj has come!’ They would be saying, ‘No, and it has come’ – 
meaning His-azwj Command – until such times as each sky descends, to come to be one behind 
the other, and these would be slow in their descent.  

 ثُ يَتي أمر الله فِ ظلل من الغمام و الملَئكة و قضي الْمر و إلَ الله ترجع الْمور.

Then the Command of Allah-azwj would come in the shadows of the clouds, and (so would) the 
Angels, and the matter would be Decided, in the shadows of the clouds and (so would) the 
Angels, and the matter would have been Decided. And to Allah return (all) the matters 
[2:210]’’.38 

راية رس  ول الله )ص  لى  نفكم، فإذا علَ فوق نفكم، نش  ر عن أبِ حزة، عن أبِ جعفر )عليه الس  لَم(، قال: »يَ أبَ حزة، كأنّ بقائم أهل بيتِ قد علَ
 الله عليه و آله(، فإذا نشرها انحطت عليه ملَئكة بدر«. 

From Abu Hamza, from Abu Ja’far-asws having said: ‘O Abu Hamza! It is as if I-asws am with The 
Qaim-asws of the People-asws of my-asws Household, having arrived at your Najaf. So when he-asws 
arrives at the top of your Najaf, he-asws would raise the flag of Rasool-Allah-saww. So when he-

asws does raise it, the Angels of Badr would descend unto him-asws’.  

يم الْْممْ  رُ: فهو الوس      م و قال أبو جعفر )عليه الس      لَم(: »إنه نَزل فِ قباب من نور، حيْ ينزل بظهر الكوفة على الفاروق، فهذا حيْ ينزل، و أما قُض      ِ
 على الْرطوم يوم يوسم الكافر«. 

And Abu Ja’far-asws said: ‘It (the Command of Allah-azwj) would descend in domes of light, when 
it descends at the back of Al-Kufa upon the Differentiator (between the truth and the 
falsehood). So this is when it would descend. And as for and the matter would have been 
Decided [2:210] – so it is the branding upon the noses on the day the Kafirs would be 
branded’’.39 
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ث منما أمحْمدُ بْنُ مِيثممٍ الْمِيثممِيُّ قمالم حمده  عْفمرُ بْنُ مُُممهدٍ الْفمزماريُِّ قمالم حمده ث منما أمحْمدُ بْنُ مُُْرزٍِ الْْرُماسمانُّّ عمنْ ]قال حدثنا[ عمبْدِ الْوماحِدِ بْنِ عملِيٍ   فُ رماتٌ قمالم حمدهثمنِّ جم
: قمالم أممِيَُّ الْمُؤْمِنِيْم  ُ نمبِ ]عملِيُّ بْنُ أمبِ طمالِبٍ   قمالم ي اً إِلَه وم أمنَم أمقْضِي دميْ نمهُ وم  [ ع أمنَم أؤُمدِ ي مِنم النهبِيِ يْم إِلَم الْومصِيِ يْم وم مِنم الْومصِيِ يْم إِلَم النهبِيِ يْم وم مما ب معمثم اللَّه

اتهِِ وم لمقمدِ اصْطمفمانّ رمبِِ  بَِلْعِلْمِ  زُ عِدم  يْبِ  وم الظهفمرِ وم لمقمدْ ومفمدْتُ إِلَم رمبِِ  اثْ نمتِمْ عمشْرمةم وِفمادمةً ف معمرهفمنِّ ن مفْسمهُ وم أمعْطمانّ ممفماتيِحم الْغم أنُِْ

Furat said, ‘It was narrated to me by Ja’far Bin Muhammad Al Fazary, from Ahmad Bin Maysam Al Maysami, 
from Ahmad Bin Muhriz Al Khurasany, from Abdul Wahid Bin Ali who said,  

‘Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘I-asws am linked from the Prophets-as to the 
successors-as, and from the successors-as to the Prophets-as. And Allah-azwj did not Send a 
Prophet-saww except and I-asws fulfilled his-as debts, and I-asws accomplished his-as promises 
made, and my-asws Lord-azwj Chose me-asws with the knowledge and the success. And I-asws have 
visited to my-asws Lord-azwj with twelve visits. So He-azwj Himself-azwj Caused me-asws to 
understand and Gave me-asws the keys of the unseen’.  

ذْتمهُ كُنْتم مُؤْمِناً وم إِنْ ت مرمكْتمهُ كُنْتم كمافِراً ثُُه قمالم يَم ق منْبرمُ ممنْ عملمى الْبمابِ ]بَِلْبمابِ  [ قمالم أمنَم الْفمارُوقُ الهذِي   ]ثُُم [ قمالم مِيثممٌ التهمهارُ مما ت مقُولُ إِنْ أُحمدِ ثْكم فمإِنْ أمخم
ائِيم النهارم   أمفْ رُقُ بميْْم الْمْقِ  وم الْبماطِلِ أمنَم أدُْخِلُ أموْليِمائِيم الْمْنهةم وم أمعْدم

Then he-asws said: ‘O Qanbar! Who is at the door?’ He said, ‘Maysam Al-Tammar’. (He-asws said): 
‘What are you saying if I-asws was to narrate to you, and if you take it, you would be a Momin, 
and if you leave it, you would be a Kafir?’ Then he-asws said: ‘I-asws am the Differentiator whom 
differentiates between the Truth and the Falsehood. I-asws shall enter my-asws friends into the 
Paradise and my-asws enemies into the Fire.  

ةُ وم قُضِيم الْْممْرُ وم إِلَم اللَّهِ  أمنَم قمالم اللَّهُ  ُ فِ ظلُملٍ مِنم الْغممامِ وم الْمملَئِكم تْيِمهُمُ اللَّه عُ الْْمُُورُ. هملْ ي منْظرُُونم إِلَه أمنْ يَم   تُ رْجم

(It is) I-asws about whom Allah-azwj Said: Are they waiting, except that Allah would come to 
them in the shadows of the clouds and (so would) the Angels, and the matter would have 
been Decided? And to Allah return (all) the matters [2:210]’’.40  

VERSES 211 & 212 

لْ نعِْممةم اللَّهِ مِنْ ب معْدِ مما جماءمتْهُ   نماهُمْ مِنْ آيمةٍ ب ميِ نمةٍ ۗ ومممنْ يُ بمدِ  مْ آت مي ْ فمإِنه اللَّهم  سملْ بمنِّ إِسْرمائيِلم كم
 {211شمدِيدُ الْعِقمابِ }

Ask the Children of Israel how many a clear Sign have We Given them; and whoever changes 
the Favour of Allah after it has come to him, then surely Allah is Severe in requiting (evil) 
[2:211]   

نْ يما وميمسْخمرُونم مِنم الهذِينم آممنُوا ۘ ومالهذِينم ات هقموْا ف موْق مهُمْ ي موْ  مم الْقِيماممةِ ۗ  زيُِ نم للِهذِينم كمفمرُوا الْمْيماةُ الدُّ
ُ ي مرْزُقُ ممنْ يمشماءُ بغِميَِّْ حِسمابٍ }  { 212وماللَّه
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The life of the world is adorned for those who are committing Kufr, and they are mocking 
those who are believing; and those who are fearing would be above them on the Day of 
Judgment. And Allah Sustains the one He so Desires to, without a measure [2:212] 

مْ آت ميْناهُمْ مِنْ آيمةٍ ب ميِ نمةٍ: » فمنهم من آمن، و منهم من جحد، و  العياشي: عن أبِ بصيَّ، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، فِ قوله: سملْ بمنِّ إِسْرائيِلم كم
 منهم من أقر، و منهم من أنكر، و منهم من يبدل نعمة الله«. 

Al Ayyashi, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: Ask the Children of 
Israel how many a clear Sign have We Given them [2:211]: ‘So from them is one who 
believes, and from them is one who rejects, and from them is one who accepts, and from 
them is one who denies, and from them is one who changes the Bounty of Allah-azwj’’.41  

اشِمٍ أمخْبرممنَم ممالِكُ بْ  ث منما أمحْمدُ بْنُ أمبِ الطهيِ بِ بْنِ شُعميْبٍ عمنْ أمبِ الْفمضْلِ عمنْ أمحْمدم بْنِ هم نُ سُلميْممانم عمنْ أمبيِهِ عمنْ عممْروِ بْنِ شَِْرٍ عمنِ الْْمحْلمجِ عمنِ الشهعْبِِ  حمده
 :  قمالم

It was narrated to us by Ahmad Bin Abu Al Tayyib Bin Shuab, from Abu Al Fazal, from Ahmad Bin Hashim, from 
Malik Bin Suleyman, from his father, from Amro Bin Shimr, from Al Ahlaj, from Al Shai’e who said,  

ا الرهسُولُ ب ملِ غْ ما أنُْزلِم إلِميْكم مِنْ رمبِ كم  ذِهِ الْْيمةُ يَ أمي ُّهم هُ اللههُمه ومالِ ممنْ ومالَهُ وم عمادِ ممنْ عمادم  ف ملممها ن مزملمتْ هم هُ فمإِنه عملِي اً مموْلَم  اهُ قمالم ي موْمم غمدِيرِ خُمٍ  ممنْ كُنْتُ مموْلَم

(Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said): ‘So when this Verse was Revealed: O you Rasool! Deliver what 
has been Revealed unto you from your Lord [5:67], he-saww said on the Day of Ghadeer 
Khumm: ‘The one whose Master I-saww was, so Ali-asws is his Master. O Allah-azwj! Befriend the 
one who befriends him-asws and be Inimical to the one who is inimical to him-asws’.  

ا ب ميْنمهُمْ سِر اً حمتَّه قمالم أمحمدُهممُا لِصماحِبِهِ ممنْ يملِي ب معْ  ا الْْممْرم لَم نمْعملُهما فِ أمهْلِ الْبميْتِ أمبمداً ف مومقمعم فِ قُ لُوبِِِمْ مما ومقمعم تمكملهمُوا فِيمم  دم النهبِِ  ص وم ممنْ يملِي ب معْدمكم همذم

There occurred in their hearts what occurred. They spoke in between them in secret to the 
extent that one of them said to his companion, ‘The one who will follow after the Prophet-

saww, and the one would follow after you in this matter, we will not let it (Caliphate) be in the 
People-asws of the Household, ever!’  

وُتُنم   ثُُه ن مزملمتْ   وم ممنْ يُ بمدِ لْ نعِْممةم اللَّهِ مِنْ ب معْدِ ما جاءمتْهُ فمإِنه اللَّهم شمدِيدُ الْعِقابِ   ف منمزملم  ا الهذِينم آممنُوا ات هقُوا اللَّهم حمقه تقُاتهِِ وم لَ تْم إِلَه وم أمنْ تُمْ مُسْلِمُونم وم   يَ أمي ُّهم
يعاً وم لَ ت مفمرهقُوا إِلَم ق موْلهِِ  مُْ عمذابٌ عمظِيمٌ  اعْتمصِمُوا بِِمبْلِ اللَّهِ جممِ    وم أوُلئِكم لَم

Thus, it was Revealed: And whoever changes the Favour of Allah after it has come to him, 
then surely Allah is Severe in requiting (evil) [2:211]. 

يم  تِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم ومصِيه رمسُولهِِ وم أمهْلم ب ميْتِهِ ف ملممها قبُِضم النهبُِّ ص ممضموْا عملمى رمأْيِهِمْ فِ أمهْلِ ب ميْتِ نمبِيِ هِمْ وم عملمى مما ت معماقمدُوا عملميْهِ فِ حم ومراءم   اتهِِ وم ن مبمذُوا آيَم
مُْ لَ ي معْلممُونم   . ظهُُورهِِمْ كمأمنَه
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When the Prophet-saww passed away, they went upon their opinions regarding the People-asws 
of the Household of their Prophet-saww, and what they had agreed upon during his-saww 
lifetime, and threw behind their backs the Verses of Allah-azwj Mighty and Majestic, and the 
bequest of His-azwj Rasool-saww and the People-asws of his-saww Household, as if they were not 
knowing (anything)’’.42  

VERSE 213 

ُ النهبِيِ يْم مُبمشِ ريِنم وممُنْذِريِنم ومأمنْ زملم ممعمهُمُ الْكِتمابم بَِ  ةً ف مب معمثم اللَّه لْمْقِ  ليِمحْكُمم  كمانم النهاسُ أمُهةً وماحِدم
تِْمُُ الْب ميِ نماتُ ب مغْيًا  بميْْم النهاسِ فِيمما اخْت ملمفُوا فِيهِ ۚ وممما اخْت ملمفم فِيهِ إِلَه الهذِينم أوُتوُهُ مِنْ ب معْدِ مما جماءم 

ي مهْدِي ممنْ يمشم   ُ فِيهِ مِنم الْمْقِ  بإِِذْنهِِ ۗ وماللَّه اخْت ملمفُوا  الهذِينم آممنُوا لِمما   ُ ف مهمدمى اللَّه ن مهُمْ ۖ  َٰ  ب مي ْ اءُ إِلَم
 {213صِرماطٍ مُسْتمقِيمٍ }

The people were one community; so Allah Sent the Prophets as bearers of glad tidings and 
as warners, and He Revealed with them the Book with the Truth, in order to judge between 
the people regarding what they were differing in; and none differed in it except those who 
were Given it from after what came to them of the proofs, (but) rebelling between them. So 
Allah Guided those who were believing to what they were differing in from the Truth, by His 
Permission; and Allah Guides the one He so Desires to the Straight Path [2:213] 

The people were one community 

نٍ عمنْ ي معْقُوبم بْنِ شُعميْبٍ  سْنمادِ عمنْ أمبَم ا الِْْ  وم بِِمذم

And by this chain, from Abaan, from Yaqoub Bin Shuayb. 

ةً ف مقمالم  ا للَّهِِ ف مب معمثم الْمُرْسملِيْم وم لميْسم   أمنههُ سمأملم أمبَم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله كانم النهاسُ أمُهةً واحِدم لٍ ف مبمدم كمانم النهاسُ ق مبْلم نوُحٍ أمُهةم ضملَم
ا ي مقُولُونم لَمْ ي مزملْ وم كمذم   بوُا كممم

He asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: The people 
were one community [2:213]. So he-asws said: ‘Before (the era of) Noah-as the people were a 
misguided community. So there was a change of (people’s) destiny for Allah-azwj Decided to 
He-azwj Sent the Rasools-as and it isn’t as they are saying it to be, ‘He-saww does not stumble’, 
and they are lying.   

ُ عمزه وم  اءٍ أموْ ممطمرٍ بِقمدْرِ مما يمشماءُ اللَّه لمةِ الْقمدْرِ مما كمانم مِنْ شِدهةٍ أموْ رمخم ُ فِ لمي ْ ا مِنْ قمابِلٍ  ي مفْرُقُ اللَّه  جمله أمنْ يُ قمدِ رم إِلَم مِثْلِهم
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Allah-azwj Differentiates in the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) whatever was from 
the hardships, or ease, or rain in accordance with what Allah-azwj Mighty and Majestic so 
Desires until the similar (Night) like it from the coming year (next Laylat Al-Qadr)’.43 

ُ النهبِيِ يْم مُبمشِ ريِ ةً ف مب معمثم اللَّه   نم وم مُنْذِريِنم. فقال: »كان ذلك قبل نوح«.عن مسعدة، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم( فِ قول الله: كانم النهاسُ أمُهةً واحِدم

From Mas’ada,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj: The people 
were one community; so Allah Sent the Prophets as bearers of glad tidings and as warners 
[2:213]. So he-asws said: ‘That happened before Noah-as’.  

قال: »بل كانوا ضلَلَ، و ذلك أنه لما انقرض آدم )عليه السلَم( و صالح ذريته، بقي شيث وصيه لَ يقدر على إظهار دين   فقيل: فعلى هدى كانوا؟
 الله الذي كان عليه آدم )عليه السلَم( و صالح ذريته، 

It was said, ‘So were they upon Guidance?’ He-asws said: ‘But they were straying, and that was 
that when Adam-as and his-as righteous offspring became extinct, and there remained Shees-

as, his-as successor-as, he-as was not able upon manifesting the Religion of Allah-azwj which Adam-

as and his-as righteous offspring were upon.  

 و ذلك أن قابيل توعده بَلقتل، كما قتل أخاه هابيل، فسار فيهم بَلتقية و الكتمان، 

And that is because Qabeel-la threatened him-as with the murder, just as he-la had killed his-la 
brother Habeel-as. The dissimulation and the concealment came into them.  

 أن يبعث الرسل، فازدادوا كل يوم ضلَلة حتَّ لَ يبق على الْرض معهم إلَ من هو سلف، و لْق الوصي بجزيرة فِ البحر يعبد الله، فبدا ذ تبارك و تعالَ  

Every day, the misguidance increased until there did not remain upon the earth along with 
them except one who was the previous generation. And the successor-as went to an island in 
the sea to worship Allah-azwj. Thus, there was a change of mind for Allah-azwj Blessed and 
Exalted that He-azwj Sends the Rasools-as.  

 ء يَكم به الله فِ كل عام«. و لو سئل هؤلَء الْهال لقالوا: قد فرغ من الْمر، و كذبوا، إنَّا شي

And if these ignoramuses were to ask by saying, ‘He-azwj is Free from the Commands’, and they 
are lying. But rather it is a thing which Allah-azwj Judges by every year (Laylat Al-Qadr)’.  

 ثُ قرأ: فِيها يُ فْرمقُ كُلُّ أممْرٍ حمكِيمٍ »فيحكم الله تبارك و تعالَ ما يكون فِ تلك السنة من شدة أو رخاء أو مطر أو غيَّ ذلك«.

Then Imam-asws recited: Therein is made distinct, every Wise affair [44:4]. So Allah-azwj Blessed 
and Exalted Decides what would be happening during that year, from the difficulties, or 
prosperity, or rain, or other than that’.  
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قال: »لَ يكونوا على هدى، كانوا على فطرة الله التِ فطرهم عليها، لَ تبديل لْلق الله، و لَ يكونوا   قلت: أ فضلَلَ كانوا قبل النبييْ أم على هدى؟
مكُونمنه مِنم الْقموْمِ الضهالِ يْم  أي نَس  يا للميثاق«. ليهتدوا حتَّ يديهم الله، أ ما تسمع يقول إبراهيم: لمئِنْ لَمْ ي مهْدِنّ رمبِِ  لْم

I said, ‘Was the straying before the Prophets-as or upon (after receiving) Guidance?’ The Imam-

asws said: ‘They were not coming upon Guidance. They used to be upon the nature Made by 
Allah in which He has Made the people; there is no altering of Allah's Creation [30:30], and 
they did not become Guided by their own selves until Allah-azwj Guided them. Have you not 
heard Ibrahim-as saying: If my Lord had not Guided me I would have happened to be from 
the straying people [6:77], i.e., forgetful of the Covenant (regarding the Wilayah of 
Muhammad-saww and Ali-asws)’.44  

Allah-azwj Guides to the Straight Path ( ٍيم قر
َ
اطٍ مُسْت َ  (صِر

  قال: الصراط المستقيم، أميَّ المؤمنيْ. -عليه السلَم -بإسناده الَ أبِ عبد اللَّ   -أيضا -و فِ كتاب معانّ الْخبار

And in the Book Ma’any Al Akhbar as well,  

By his chain up to Abu Abdullah-asws having said: (Regarding and Allah Guides the one He so 
Desires to the Straight Path [2:213]) - ‘The Straight Path is Amir Al-Momineen-asws’.  

: نحن أبواب قال -عليهما السلَم -الَ مُمد بن سنان، عن المفضل بن عمر، قال: حدثنّ ثَبت الثمالِ، عن سيد العابدين، علي بن الْسيْو بإسناده 
. و نحن الصراط المستقيم.   اللَّ 

And by his chain to Muhammad Bin Sinan, from Al Mufazzal Bin Umar, from Sabi Al Sumaly,  

(It has been narrated) from the Chief of the worshippers, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: 
‘We-asws are the doors of Allah-azwj and we-asws are the Straight Path’’.45  

VERSE 214 

هُمُ الْبمأْ  لموْا مِنْ ق مبْلِكُمْ ۖ ممسهت ْ تِْكُمْ ممثملُ الهذِينم خم تُمْ أمنْ تمدْخُلُوا الْمْنهةم وملممها يَم سماءُ ومالضهرهاءُ  أممْ حمسِب ْ
 { 214للَّهِ قمريِبٌ }ومزلُْزلُِوا حمتَّهَٰ ي مقُولم الرهسُولُ ومالهذِينم آممنُوا ممعمهُ ممتَّمَٰ نمصْرُ اللَّهِ ۗ أملَم إِنه نمصْرم ا 

Or do you reckon that you would be entering the Paradise and there has not come to you 
the like of (which came to) those who have passed away before you? Warfare and 
adversities touched them and they were shaken violently, until they were saying to the 
Rasool and those who were believing, ‘When will be the Help of Allah?’ Indeed! The Help of 
Allah is near [2:214] 
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عْتُ أمبَم عمبْدِ اللَّهِ )عليه السلَم( ي مقْرمأُ مُُممهدُ بْنُ يَمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ عِيسمى عمنِ الُْْسميِْْ بْنِ سميْفٍ عمنْ أمخِيهِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ أم  وم بِ بمكْرِ بْنِ مُُممهدٍ قمالم سْمِ
 . زلُْزلُِوا ثُُه زلُْزلُِوا حمتَّه ي مقُولم الرهسُولُ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Sayf, from his brother, from his 
father, from Abu Bakr Bin Muhammad who said: 

I heard Abu Abdullah-asws, recite this Verse as: [2:214] and they were shaken violently, then 
shaken violently, until the Rasool was saying’.46 

 العياشي: عن مُمد بن سنان، قال: حدثنّ المعافى بن إسْاعيل، قال: 

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Sinan, from Al Ma’afy Bin Ismail who said,  

غيَّ الْج  لما قتل الوليد، خرج من هذه العصابة نفر بِيث أحدث القوم، قال: فدخلنا على أبِ عبد الله )عليه السلَم(، فقال: »ما الذي أخرجكم عن  
 و العمرة؟« قال: فقال القائل منهم: الذي شتت الله من كلمة أهل الشام، و قتل خليفتهم، و اختلَفهم فيما بينهم. 

‘When Al-Waleed was killed, a person from this tribe went out after being alienated from the 
people. He said, ‘So we came up to Abu Abdullah-asws, so he-asws said: ‘What makes you to 
come out at a time which is neither for Hajj nor for the Umrah?’ So a speaker from among 
them said, ‘That which Made Allah-azwj to scatter the speech of the people of Syria, and their 
Caliph has been killed, and there is differing with regards to what is in-between them’. 

أليس الرجل منكم يُرج من بيته إلَ سوقه فيقضي حوائجه، ثُ يرجع و لَ تّتلف، إن كان لمن   -فأقبل يذكر حالَتِم  -قال: »ما تَدون أعينكم إليهم؟
يدع ما كان كان قبلكم أتى هو على مثل ما أنتم عليه، ليأخذ الرجل منهم فيقطع يديه و رجليه، و ينشره بَلمناشيَّ، و يصلب على جذع النخلة، و لَ  

 عليه«. 

He-asws said: ‘What are your eyes finding about them?’ So he came forward and mentioned 
their situation. He-asws said: ‘Is it not that that man from among you goes out from his house 
to his market, and fulfils his need, then returns and is not opposed? If there were the situation 
the like of which befell those who were before you, the man from among you would have had 
his hands and his feet cut off, and it would have been publicised, and he would have been 
crucified upon the trunk of the palm tree, and beyond that’. 

تِْكُمْ ممثملُ اله  تُمْ أمنْ تمدْخُلُوا الْمْنهةم وم لممها يَم سِب ْ هُمُ الْبمأْساءُ وم الضهرهاءُ وم  ثُ ترك هذا الكلَم، ثُ انصرف إلَ آية من كتاب الله: أممْ حم ذِينم خملموْا مِنْ ق مبْلِكُمْ ممسهت ْ
 عمهُ ممتَّ نمصْرُ اللَّهِ أملَ إِنه نمصْرم اللَّهِ قمريِبٌ زلُْزلُِوا حمتَّه ي مقُولم الرهسُولُ وم الهذِينم آممنُوا مم 

Then he-asws left this speech, then went on to a Verse from the Book of Allah-azwj Or do you 
reckon that you would be entering the Paradise and there has not come to you the like of 
(which came to) those who have passed away before you? Warfare and adversities touched 
them and they were shaken violently, until they were saying to the Rasool and those who 
were believing, ‘When will be the Help of Allah?’ Indeed! The Help of Allah is near [2:214].47 

 
46 Al Kafi – H 14887 
 نهج البيان )مخطوط(  1: 52 47
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VERSE 215 

يْنِ ومالْْمقْ رمبِيْم ومالْي متماممىَٰ ومالْمم  سماكِيِْ ومابْنِ  يمسْأملُونمكم مماذما يُ نْفِقُونم ۖ قُلْ مما أمنْ فمقْتُمْ مِنْ خميٍَّْ فملِلْومالِدم
 { 215السهبِيلِ ۗ وممما ت مفْعملُوا مِنْ خميٍَّْ فمإِنه اللَّهم بهِِ عملِيمٌ } 

They are asking you what they should be spending. Say: ‘Whatever you spend from 
goodness, so it is for the parents, and the relatives, and the orphans, and the poor, and the 
wayfarer; and whatever you are doing from good, so Allah is Knows of it’ [2:215] 

المؤمن  مُمد بن يَيَ، عن أحد بن مُمد، عن ابن مُبوب، عن مالك بن عطية عن أبِ حزة، عن علي بن الْسيْ )عليهما السلَم( قال: من أخلَق
 ، والتوسع على قدر التوسع، وإنصاف الناس، وابتداؤه إيَهم بَلسلَم عليهم، الَنفاق على قدر الَقتار

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Malik Bin Atiyya, from Abu 
Hamza, 

(It has been narrated) from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘From the mannerisms of the 
Momin is the spending upon a measurement of the standard of living, and being capacious 
upon a measurement of the capacity, and fairness to the people, and initiating them with the 
greetings upon them’.48 

نٍ قمالم سمأملْتُ أمبَم الْمْسمنِ الْْموهلم  ) عليه السلَم ( عمنِ الن هفمقمةِ عملمى الْعِيمالِ ف مقمالم مما بميْْم الْممكْرُوهميِْْ   وم عمنْهُ عمنْ أمبيِهِ عمنْ مُُممهدِ بْنِ عممْروٍ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ أمبَم
قْ تمارِ .  سْرمافِ وم الِْْ  الِْْ

And from him, from his father, from Muhammad Bin Amro, from Abdullah Bin Aban who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan-asws the 1st, about the spending upon the dependants. He-asws said: 
‘What is between the two (limits of) abhorrence – the extravagance and the miserliness’.49 

(Note : - Please see Ahadeeth under Verse 2:219 below on how much to spend.) 

VERSES 216 - 218 

ئًا ومهُوم خميٌَّْ لمكُمْ ۖ ومعمسمىَٰ أمنْ تُُِ  ي ْ بُّوا  كُتِبم عملميْكُمُ الْقِتمالُ ومهُوم كُرْهٌ لمكُمْ ۖ ومعمسمىَٰ أمنْ تمكْرمهُوا شم
ُ ي معْلممُ ومأمنْ تُمْ لَم ت معْلممُونم } ئًا ومهُوم شمرٌّ لمكُمْ ۗ وماللَّه ي ْ  { 216شم

[2:216] Fighting is enjoined upon you, and it is an object of dislike to you; and it may be that 
you dislike a thing while it is good for you, and it may be that you love a thing while it is evil 
for you, and Allah Knows, while you do not Know 

 
48 Al Kafi V 2 – The Book of Belief and Disbelief CH 99 H 36 
49 Al Kafi – V 4 – The Book of Zakat Ch 81 H 2 
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بِيلِ اللَّهِ ومكُفْرٌ بِ  بِيٌَّ ۖ ومصمدٌّ عمنْ سم هِ ومالْممسْجِدِ  يمسْأملُونمكم عمنِ الشههْرِ الْمْرمامِ قِتمالٍ فِيهِ ۖ قُلْ قِتمالٌ فِيهِ كم
ي مزم  وملَم  الْقمتْلِ ۗ  نمةُ أمكْبرمُ مِنم  عِنْدم اللَّهِ ۚ ومالْفِت ْ مِنْهُ أمكْبرمُ  أمهْلِهِ  يُ قماتلُِونمكُمْ حمتَّهَٰ  الْمْرمامِ ومإِخْرماجُ  الوُنم 

افِرٌ فمأُولمَٰئِكم   حمبِطمتْ  ي مرُدُّوكُمْ عمنْ دِينِكُمْ إِنِ اسْتمطماعُوا ۚ ومممنْ ي مرْتمدِدْ مِنْكُمْ عمنْ دِينِهِ ف ميممُتْ ومهُوم كم
نْ يما ومالْْخِرمةِ ۖ ومأوُلمَٰئِكم أمصْحمابُ النهارِ ۖ هُمْ فِيهما الِدُونم }  أمعْممالَُمُْ فِ الدُّ  { 217خم

They are asking you about the Sacred month, the fighting during it. Say: ‘The fighting during 
it is grievous, and blocking from the Way of Allah and Kufr in it and (blocking from) the 
Sacred Masjid, and expelling its inhabitants from it is more grievous in the Presence of Allah; 
and the strife is more grievous than the fighting. And they will not be ceasing fighting you 
until they return you from your Religion, if they can; and the one from you who returns from 
his Religion, and he dies while he is a Kafir, so they, their deeds would be Confiscated in the 
world and the Hereafter, and they are the inmates of the Fire; they would be in it eternally 
[2:217] 

بِيلِ اللَّهِ أوُلمَٰئِكم ي مرْجُونم رمحْمتم اللَّهِ ۚ وماللَّهُ   غمفُورٌ إِنه الهذِينم آممنُوا ومالهذِينم هماجمرُوا ومجماهمدُوا فِ سم
 { 218رمحِيمٌ }

Those who believed and those who emigrated and fought in the Way of Allah, they are 
hoping for the Mercy of Allah; and Allah is Forgiving, Merciful [2:218] 

خل مكة، تتعرض  علي بن إبراهيم: إنه كان س     بب نزولَا: أنه لما هاجر رس     ول الله )ص     لى الله عليه و آله( إلَ المدينة، بعث الس     رايَ إلَ الطرقات التِ تد
 [ أقبلت من الطائف. ليأخذوا عيَّ قريش ]حيْ -و هي بستان بنّ عامر -فِ نفر من أصحابه إلَ نخلة قريش، حتَّ بعث عبد الله بن جحش لعيَّ

Ali Bin Ibrahim (reported) – ‘The reason for its Revelation was that when Rasool-Allah-saww 
emigrated to Al-Medina, he-saww sent the artillery units on the roads which led to Makkah, in 
order to expose the caravans of the Quraysh. He-saww sent Abdullah Bin Jahash among a 
number of his companions to a palm tree – and it was the orchard of the Clan of Aamir – in 
order to seize camels of Quraysh when they return from Al-Ta’if.  

الْضرمي إلَ عبد   عليها الزبيب و الْدم و الطعام، فوافوها و قد نزلت العيَّ، و فيها عمرو بن عبد الله الْضرمي، و كان حليفا لعتبة بن ربيعة. فلما نظر
لقوا رؤوس  هم، فنزلوا الله بن جحش و أص  حابه، فزعوا و تِيئوا للحرب، و قالوا: هؤلَء أص  حاب مُمد، و أمر عبد الله بن جحش أص  حابه أن ينزلوا و يَ

 و حلقوا رؤوسهم.

Upon it (the caravan) were raisings, and the goods, and the foodstuff. And the caravan had 
encamped, and in it was Amro Bin Abdullah Al Hazramy, and he was an ally of Otba Bin Rabi’e. 
When Al Hazramy looked at Abdullah Bin Jahash and his companions, he panicked and 
prepared for the battle, and they (his companions) said, ‘They are the companions of 
Muhammad-saww’. And Amr Abdullah Bin Jahash instructed his companions that they encamp 
and shave off their heads. So they encamped and shave off their heads.  
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بن جحش، فقتل ابن الْض   رمي، و [، فلما اطمأنوا و وض   عوا الس   لَح، حل عليهم عبد الله  فقال ابن الْض   رمي: هؤلَء قوم عباد ليس علينا منهم ]بِس
و لَ ينالوا   أص  حابه، و أخذوا العيَّ بِا فيها، و س  اقوها إلَ المدينة، و كان ذلك فِ أول يوم من رجب من أش  هر الْرم، فعزلوا العيَّ و ما كان عليها، قتل

 منها شيئا.

Ibn Al-Hazramy said, ‘They are a worshipping people. There isn’t any problem upon us from 
them’. So when they were reassured and they placed down their weapons, Abdullah Bin 
Jahash attacked upon them. So he killed Ibn Al-Hazramy and kill his companions, they seized 
the caravan along with whatever was in it, and ushered it to Al-Medina. And that was during 
the first day of Rajab from the Sacred months. So they isolated the caravan along with 
whatever what upon it, and did not take anything from it.  

جاء    فكتبت قريش إلَ رس    ول الله )ص    لى الله عليه و آله( إنك اس    تحللت الش    هر الْرام، و س    فكت فيه الدم، و أخذت المال، و كثر القول فِ هذا، و
 أصحاب رسول الله )صلى الله عليه و آله( فقالوا: يَ رسول الله، أ يَل القتل فِ الشهر الْرام؟

The Quraysh wrote to Rasool-Allah-saww, ‘You-saww have legalised the Sacred month and shed 
the blood in it, and seized the wealth’. And the words were numerous regarding this, and the 
companions of Rasool-Allah-saww came over and they said, ‘O Rasool-Allah-saww! Is the killing 
Permissible during the Sacred month?’  

بِيلِ اللَّهِ وم كُ  دٌّ عمنْ س    م بِيٌَّ وم ص    م هْرِ الْمْرامِ قِتالٍ فِيهِ قُلْ قِتالٌ فِيهِ كم ئ ملُونمكم عمنِ الش    ه جِدِ الْمْرامِ وم إِخْراجُ أمهْلِهِ مِنْهُ أمكْبرمُ عِنْدم اللَّهِ وم فأنزل الله: يمس    ْ فْرٌ بِهِ وم الْممس    ْ
نمةُ أمكْبرمُ مِنم الْقمتْلِ.   الْفِت ْ

Allah-azwj Revealed: They are asking you about the Sacred month, the fighting during it. Say: 
‘The fighting during it is grievous, and blocking from the Way of Allah and Kufr in it and 
(blocking from) the Sacred Masjid, and expelling its inhabitants from it is more grievous in 
the Presence of Allah; and the strife is more grievous than the fighting [2:217]. 

من الص   د عن المس   جد الْرام، و الكفر بَذ، و إخراجك منه أكبر عند   -يَ مُمد -قال: القتال فِ الش   هر الْرام عظيم، و لكن الذي فعلت بك قريش
 أكبر من القتل -يعنّ الكفر بَذ -الله، و الفتنة

He said, ‘The fighting during the Sacred month is grievous, but that which the Quraysh did 
with you-asws – O Muhammad-saww – from the blocking from the Sacred Masjid, and the Kufr 
with Allah-azwj, and expelling you-saww from it, is more grievous in the Presence of Allah-azwj, 
and the strike – meaning the Kufr with Allah-azwj – is more grievous than the killing.  

 «.1بِثِْلِ مما اعْتمدى عملميْكُمْ » ثُ أنزلت عليه: الشههْرُ الْمْرامُ بَِلشههْرِ الْمْرامِ وم الْْرُُماتُ قِصاصٌ فمممنِ اعْتمدى عملميْكُمْ فماعْتمدُوا عملميْهِ  .

Then it was Revealed unto him-saww: The Sacred Month with the sacred Month and the Sacred 
things are (subject to) retaliation; So the one who assaults upon you, then assault upon him 
with the like of what he assaulted upon you; [2:194]’’.50 

 و فِ )نَج البيان( عن أبِ جعفر )عليه السلَم(: »الفتنة هنا هنا: الشرك«. 

 
 تفسير القمي 1: 71 50
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And in Nahj Al Bayan,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws (‘الفتنة’ the strife [2:217]), said: ‘The strife – over 
here is (a reference to) the Shirk’.51  

 ليلة المستقبلة.مُمد بن يعقوب: بإسناده عن أبَن، عن عمر بن يزيد، قال: قلت لْبِ عبد الله )عليه السلَم(: إن المغيَّية يزعمون أن هذا اليوم لَذه ال
 فقال: »كذبوا، هذا اليوم لليلة الماضية لْن أهل بطن نخلة حيث رأوا الَلَل، قالوا: قد دخل الشهر الْرام«.

Muhammad Bin Yaqoub, by his chain from Abaan, from Umar Bin Yazeed who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Al-Mugheira is alleging that this day is for this coming night’. So 
he-asws said: ‘He is lying! This day is for the last night, because the people in the middle of the 
Palm trees saw the crescent, they said, ‘The Sacred Month has entered’.52  

VERSE 219 

بِيٌَّ ومممنمافِعُ للِنهاسِ ومإِثْْهُُمما أمكْبرمُ مِنْ ن م  إِثٌُْ كم يْسِرِ ۖ قُلْ فِيهِمما  فْعِهِمما ۗ  يمسْأملُونمكم عمنِ الْمْمْرِ ومالْمم
تِ لمعملهكُمْ ت مت مفمكه  ُ لمكُمُ الْْيَم ُ اللَّه لِكم يُ بميِْ   { 219رُونم }وميمسْأملُونمكم مماذما يُ نْفِقُونم قُلِ الْعمفْوم ۗ كمذمَٰ

They are asking you about the wine and the gambling. Say: ‘In both of these is a grave sin 
and benefit for the people, and their sin is greater than their profit’. And they are asking 
you what they should be spending. Say: ‘The surplus’. Like that, Allah Clarifies the Verses 
for you, perhaps you would be pondering [2:219] 

علي   مُمد بن يعقوب: عن أبِ علي الْشعري، عن بعض أصحابنا، و علي بن إبراهيم، عن أبيه، جميعا، عن الْسن بن علي بن أبِ حزة، عن أبيه، عن
 بن يقطيْ، قال: 

Muhammad Bin Yaqoub, from Abu Ali Al Ashary, from one of our companions, and Ali Bin Ibrahim, from his 
father, altogether, from Al Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Ali Bin Yaqteen who said,  

رفون التحريم  سأل المهدي أبَ الْسن )عليه السلَم( عن الْمر، قال: هل هي مُرمة فِ كتاب الله عز و جل، فإن الناس إنَّا يعرفون النهي عنها، و لَ يع
 فقال له أبو الْسن )عليه السلَم(: »بل هي مُرمة فِ كتاب الله«. لَا؟

‘Al-Mahdi (Abbasid ruler) asked Abu Al-Hassan-asws about the wine. He said, ‘Is it Prohibited in 
the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, for the people, rather are recognising the 
Forbiddance about it, but they are not recognising its Prohibition (from the Book of Allah-azwj) 
for it?’ So Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘But, it is Prohibited in the Book of Allah-azwj’.  

ا حمرهمم رمبِِ م الْفمواحِشم ما ظمهمرم مِنْها وم ما بمطمنم وم   [ مُرمة فِ كتاب الله جل اسْه، يَ أبَ الْسن؟فقال: فِ أي موضع ]هي فقال: »قول الله جل و عز: إِنَّه
. ثُْم وم الْب مغْيم بِغميَِّْ الْمْقِ   الِْْ

 
 نهج البيان )مخطوط(  1: 52.  51
ي 8: 332/ 517.  52

 الكاف 
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He (Al-Mahdi) said, ‘In which place is it Prohibited in the Book of Allah-azwj, Majestic is His-azwj 
Mention, O Abu Al-Hassan-asws?’ So he-asws said: ‘The Words of Allah-azwj Majestic and Mighty 
‘But rather, My Lord Prohibited the immoralities, whatever is apparent from these and 
whatever are hidden, and the sin and the rebellion without right [7:33]. 

 فأما قوله: ما ظمهمرم مِنْها يعنّ الزنَ المعلن، و نصب الرايَت التِ كانت تعرف بِا الفواحش فِ الْاهلية. 

As for His-azwj Words whatever is apparent from these [7:33] – it Means the adultery 
committed openly, and the establishing of the flag (at the house of a prostitute) by which the 
immorality used to be recognised, during the pre-Islamic period. 

ات عنها، تزوج بِا  و أما قوله تعالَ: ما بمطمنم يعنّ ما نكح آبَؤكم لْن الناس كانوا قبل أن يبعث النب )صلى الله عليه و آله( إذا كان للرجل زوجة و م
 ابنه من بعده، إذا لَ تكن امه، فحرم الله عز و جل ذلك. 

And as for the Words of the High and whatever are hidden [7:33] – it Means whom your 
fathers married, because the people used to, before the Sending of the Prophet-saww, that if a 
man had a wife and he dies, his son would marry her from after him, if she was not his mother. 
Thus, Allah-azwj Mighty and Majestic Prohibited that. 

يْسِرِ قُلْ فِيهِما بِيٌَّ وم ممنافِعُ للِنهاسِ فأما الْثُ فِ    و أما الْثُ: فإنَا الْمرة بعينها، و قد قال الله عز و جل فِ موضع آخر: يمسْئ ملُونمكم عمنِ الْمْمْرِ وم الْمم إِثٌُْ كم
 كتاب الله عز و جل فهي الْمرة و الميسر و إثْهما أكبر، كما قال الله تعالَ«. 

And as for the sin [7:33] – so it is the wine exactly. And Allah-azwj Mighty and Majestic has Said 
in another place They are asking you about the wine and the gambling. Say: ‘In both of these 
is a grave sin and benefit for the people [2:219]. So the as for the sin, in the Book of Allah-azwj 
Mighty and Majestic, so it is the wine, and the gambling, and their sin is greater just as Allah-

azwj the Exalted Said’.  

يَ أميَّ المؤمنيْ، الْمد ذ الذي لَ يُرج هذا العلم منكم    -و الله   -قال: قلت له: صدقت فقال المهدي: يَ علي بن يقطيْ، هذه و الله فتوى هاشَية.
  أهل البيت.

Al-Mahdi said, ‘O Ali Bin Yaqteen, by Allah-azwj, this is a Hashemite verdict (فتوى)’. I said to him, 
‘You have spoken the truth – by Allah-azwj – O commander of the faithful! The Praise is due to 
Allah-azwj Who did not Take out this knowledge from you (Abu Al-Hassan-asws, the People-asws 
of the Household’.  

 قال: فو الله، ما صبر المهدي أن قال لِ: صدقت، يَ رافضي. 

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! Al-Mahdy could not be patient, and said to me, ‘You have 
spoken the truth, O Rejecter ( ي

 53.’(رافض 

 العياشي: عن حدويه: عن مُمد بن عيسى، قال: سْعته يقول: 

 
ي 6: 406/ 1 53

 الكاف 
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Al Ayyashi, from Hamdawiya, from Muhammad Bin Isa, who said, ‘I heard him saying,  

رِ  -يعنّ إلَ علي بن مُمد )عليه الس لَم(  -كتب إليه إبراهيم بن عنبس ة يْس ِ ئ ملُونمكم عمنِ الْمْمْرِ وم الْمم : إن رأى س يدي و مولَي أن يُبرنّ عن قول الله: يمس ْ
 الْية، فما الميسر، جعلت فداك؟ فكتب: »كل ما قومر به فهو الميسر، و كل مسكر حرام«. 

‘Ibrahim Bin Anbasa wrote to him-asws – meaning to Ali-asws Bin Muhammad-asws – ‘If you-asws 
see fit, my Chief, my Master, if you-asws could inform me about the Words of Allah-azwj : They 
are asking you about the wine and the gambling [2:219] – the Verse. So what is the gambling 
(‘Al-Maysar’)? May I be sacrificed for you-asws!’ So he-asws wrote: ‘Everything gambled with, so 
it is ‘Al-Maysar’, and every intoxicant is Prohibited’’.54 

الْس      يْ، عن موس      ى بن القاس      م البجلي، عن مُمد بن علي بن جعفر بن مُمد، عن أبيه، عن أخيه موس      ى، عن أبيه جعفر )عليهم الس      لَم(، قال: 
 »النرد و الشطرنج من الميسر«. 

Al Husayn, from Musa Bin Al Qasim Al Bajaly, 

(It has been narrated) from Muhammad Bin Ali-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from 
his father, from his brother Musa-asws, from his-asws father-asws Ja’far-asws having said: ‘The 
(rolling of the) dice, and the (playing of) chess is from ‘Al-Maysar’ (gambling)’’.55  

 عن عامر بن السمط، عن علي بن الْسيْ )عليه السلَم(، قال: »الْمر من ستة: التمر، و الزبيب، و الْنطة، و الشعيَّ، و العسل، و الذرة«. 

From Aamir Bin Al Samt,  

(It has been narrated) from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘The wine is from six (things) 
– the dates, and the raisins, and the wheat, and the barley, and the honey, and the corn’.56  

How much to spend 

لُونمكم ما ذا  مُمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبِ عميَّ، عن رجل، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(. فِ قوله عز و جل: وم يمسْئ م 
. قال: »العفو: الوسط«.  يُ نْفِقُونم قُلِ الْعمفْوم

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from a man,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of the Mighty and Majestic: 
And they are asking you what they should be spending. Say: ‘The surplus’ [2:219]. He-asws 
said: ‘The surplus – the average’.57  

. ئ ملُونمكم ما ذا يُ نْفِقُونم قُلِ الْعمفْوم رفُِوا وم لَمْ ي مقْتَُوُا وم  عن عبد الرحن، قال: س   ألت أبَ عبد الله )عليه الس   لَم( عن قوله: وم يمس   ْ قال: »الهذِينم إِذا أمنْ فمقُوا لَمْ يُس   ْ
 : نزلت هذه بعد هذه، هي الوسط«. تفسيَّ العي اشي -قال  -كانم بميْْم ذلِكم قمواماً 

 
ي 1:  105/ 311.  54

 تفسير العيّاش 
ي 1:  106/ 312.  55

 تفسير العيّاش 
ي 1:  106/ 313 56

 تفسير العيّاش 
ي 4: 52/ 3.  57

 الكاف 
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From Abdul Rahman who said, ‘I asked Abu Abdullah-asws about His-azwj Words: And they are 
asking you what they should be spending. Say: ‘The surplus’ [2:219]. He-asws said: ‘And those, 
when they are spending are neither extravagant no are they stingy, and they are And they 
who when they spend, are neither extravagant nor stingy, and they happen to be moderate 
between that [25:67]. He-asws said: ‘This was Revealed after this. It is the moderation’’.58 

. قال:  »الكفاف«. عن يوسف، عن أبِ عبد الله، أو أبِ جعفر )عليهما السلَم(، فِ قوله تعالَ: وم يمسْئ ملُونمكم ما ذا يُ نْفِقُونم قُلِ الْعمفْوم

From Yusuf, from Abu Abdullah-asws or Abu Ja’far-asws regarding the Words of the Exalted: And 
they are asking you what they should be spending. Say: ‘The surplus’ [2:219]. He-asws said: 
‘The subsistence’.  

 و فِ رواية أبِ بصيَّ: »القصد«. 

And in a report of Abu Baseer, ‘(He-asws said): ‘The moderate (amount)’’.59  

 و عنه، قال: و عن أبِ جعفر الباقر )عليه السلَم(: »العفو: ما فضل عن قوت السنة«.

And from him, who said, ‘And from Abu Ja’far Al-Baqir-asws (having said): ‘‘The surplus’ [2:219] 
– is what is the excess from the provision of the year’’.60  

VERSE 220 

مُْ خميٌَّْ ۖ ومإِنْ تُّمالِطوُهُمْ فمإِخْ  حٌ لَم نْ يما ومالْْخِرمةِ ۗ وميمسْأملوُنمكم عمنِ الْي متماممىَٰ ۖ قُلْ إِصْلَم ومانكُُمْ ۚ  فِ الدُّ
معْن متمكُمْ ۚ إِنه اللَّهم عمزيِزٌ حمكِيمٌ } ُ لْم ُ ي معْلممُ الْمُفْسِدم مِنم الْمُصْلِحِ ۚ وملموْ شماءم اللَّه  { 220وماللَّه

In the world and the Hereafter. And they are asking you about the orphans. Say: ‘Correcting 
for them is good, and if you mingle them, so they are your brethren; and Allah Knows the 
spoiler from the corrector; and had He so Desired, Allah could have overburdened you; Allah 
is Mighty, Wise [2:220] 

 أحد بن مُمد: عن مُمد بن الفضيل، عن أبِ الصباح الكنانّ، 

Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Al Fazeyl, from Abu Al Salih Al Kanany,  

عْرُوفِ. قال: »ذلك رجل يَبس نفس ه عن المعيشة، فلَ بِس أن  عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، فِ قول الله عز و جل: وم ممنْ كانم فمقِيَّاً ف ملْيمأْكُلْ بَِلْمم
 يَكل بَلمعروف، إذا كان يصلح لَم أموالَم فإن كان المال قليلَ فلَ يَكل منه شيئا«.

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and the one who was poor, so let him eat with reasonableness [4:6]. He-asws said: 
‘That is a man who is restricted from his livelihood, so there is no problem if he eats 

 
58  .315 /106 :1 
ي 1:  106/ 316 و 317.  59

 تفسير العيّاش 
 مجمع البيان 2: 558.  60
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reasonably (from the wealth of the orphan in his care) when he was correcting their wealth 
for them. But if the wealth was little, then he should not eat anything from it. 

قدر ما يكفيك، ثُ  قال: قلت: أ رأيت قول الله عز و جل: وم إِنْ تُّالِطوُهُمْ فمإِخْوانُكُمْ؟ قال: »تّرج من أموالَم قدر ما يكفيهم، و تّرج من مالك  
 تنفقه«. 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘What is your-asws view about the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: And if you mingle them, so they are your brethren [2:220]?’ He-asws said: ‘Extracting 
from their wealth a measurement of what suffices for them, and extracting from your own 
wealth a measurement of what suffices you, then spending it’.  

ى كل قلت: أ رأيت إن كانوا يتامى صغارا و كبارا، و بعضهم أعلى كسوة من بعض، و بعضهم آكل من بعض، و مالَم جميعا؟ فقال: »أما الكسوة، فعل
 إنسان منهم ثْن كسوته، و أما الطعام فاجعلوه جميعا، فإن الصغيَّ يوشك أن يَكل مثل الكبيَّ«. 

I said, ‘What is your-asws view if the orphans were young and old, and some of them were upon 
more expensive clothes than others, and some of them ate more than the others, and (all) 
their wealth was together?’. So he-asws said: ‘As for the clothing, so it is upon every person 
from them the price of his clothing, and as for the food, so they would be made to be together, 
for the young ones would soon be eating like the elders ones’’.61  

يَمْكُلُونم أممْوالم الْيمتامى   علي بن إبراهيم، قال: حدثنّ أبِ، عن صفوان، عن عبد الله بن مسكان، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(: »أنه لما نزلت: إِنه الهذِينم 
ا يَمْكُلُونم فِ بطُوُنَِِمْ نَراً وم سميمصْلموْنم سمعِيَّاً خرج كل من كان عنده يتيم،  و سألوا رسول الله )صلى الله عليه و آله( فِ إخراجهم،   ظلُْماً إِنَّه

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Safwan, from Abdullah Bin Muskaan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘When it was Revealed (As for) 
those who are consuming the wealth of the orphans unjustly, but rather, they are 
consuming fire in their bellies, and they would be arriving in a blazing Fire [4:10], everyone 
who had an orphan with him came out and asked Rasool-Allah-saww with regards to their way 
out.   

ُ ي معْلممُ الْمُفْسِ  فأنزل الله تعالَ: مُْ خميٌَّْ وم إِنْ تُّالِطوُهُمْ فمإِخْوانُكُمْ وم اللَّه  دم مِنم الْمُصْلِحِ«.وم يمسْئ ملُونمكم عمنِ الْيمتامى قُلْ إِصْلَحٌ لَم

Thus, Allah-azwj the High Revealed: And they are asking you about the orphans. Say: 
‘Correcting for them is good, and if you mingle them, so they are your brethren; and Allah 
Knows the spoiler from the corrector [2:220]’’.62 

ترك أيتاما ولَم  ] العياشي [ عن أبِ حزة، عن أبِ جعفر )عليه السلَم( قال: جاء رجل إلَ النب )صلى الله عليه وآله( فقال: يَرسول الله ان أخي هلك و 
من ألبانَا غيَّ متهد ولَ  ماشية فما يَل لِ منها ؟ فقال رسول الله )صلى الله عليه وآله(: إن كنت تليط حوضها وترد نَديتها وتقوم على رعيتها فاشرب 

 .ضار بَلولد، والله يعلم المفسد من المصلح

Al Ayyashi, from Abu Hamza,  

 
ي 5: 130/ 5.  61

 الكاف 
 تفسير القمي 1: 72.  62
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(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said, ‘A man came to the Prophet-saww, so he 
said, ‘O Rasool-Allah-saww! My brother died and he left orphans, and for them (is the expense 
of) the livelihood, so what is Permissible for me from it?’ So Rasool-Allah-saww said: ‘If you have 
to fill up the watering trough and return them from their remoteness, and stand upon their 
sheep, so drink from their milk without striving for it or harming the children, and Allah Knows 
the spoiler from the corrector [2:220]’’.63 

 قمالم قِيلم لِْمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( إِنَه نمدْخُلُ عملمى أمخٍ لمنما فِ  مُُممهدُ بْنُ يَمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدٍ عمنْ عملِيِ  بْنِ الْمْكممِ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ يَمْيَم الْكماهِلِي ِ 
ادِمُهُمْ وم رُبِهما طمعِمْنما فِيهِ الطهعمامم  ب ميْتِ أميْ تمامٍ وم ممعمهُمْ خمادِمٌ لَمُ  مِنْ عِنْدِ صماحِبِنما وم فِيهِ مِنْ طمعمامِهِمْ مْ ف من مقْعُدُ عملمى بِسماطِهِمْ وم نمشْرمبُ مِنْ ممائهِِمْ وم يُمْدُمُنما خم

فمعمةٌ لَمُ  ا ت مرمى فِ ذملِكم ف مقمالم إِنْ كمانم فِ دُخُولِكُمْ عملميْهِمْ ممن ْ  مْ فملَم بِمْسم وم إِنْ كمانم فِيهِ ضمرمرٌ فملَم  فممم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al hakam, from Abdullah Bin Yahya Al kahily 
who said,  

‘I was said to Abu Abdullah-asws, ‘We tend to go over to a brother of ours in a house of orphans, 
and with them is a servant of their. So we sit on their furnishings, and we drink from their 
water, and their servant serves us, and something we eat the meal therein with our 
companions, and therein is from their food (as well). So what is your-asws view regarding that?’ 
So he-asws said: ‘If in their going over to them is beneficial for them (orphans), so there is no 
problem, and if there was harm in it, so no!’ 

ُ عمزه  نْسانُ عملى ن مفْسِهِ بمصِيَّمةٌ فمأمنْ تُمْ لَم يُمْفمى عملميْكُمْ وم قمدْ قمالم اللَّه ُ ي معْلممُ وم قمالم ) عليه السلَم ( بملِ الِْْ  وم جمله وم إِنْ تُّالِطوُهُمْ فمإِخْوانُكُمْ فِ الدِ ينِ وم اللَّه
 الْمُفْسِدم مِنم الْمُصْلِحِ . 

And he-asws said: ‘But the human being is an over looker upon himself, and it is not concealed 
upon you all and Allah-azwj Mighty and Majestic has Said: And if you mingle them (in business), 
so they are your brethren; and Allah Knows the spoiler from the corrector [2:220]’.64  

انُ عمنْ سْمماعمةم قمالم سمأملْتُ أمبَم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم إِنْ تُّالِ  طوُهُمْ فمإِخْوانُكُمْ قمالم ي معْنِّ الْي متماممى إِذما كمانم الرهجُلُ يملِي لِْميْ تمامٍ عُثْمم
يعاً وم لَم ي مرْزمأمنه مِنْ أممْومالَِِ فِ حمجْرهِِ ف ملْيُخْرجِْ مِنْ ممالهِِ عم  الِطهُُمْ وم يَمْكُلُونم جممِ هُمْ ف ميُخم يْئاً إِنَّهما هِيم النهارُ .لمى قمدْرِ مما يُُْرجُِ لِكُلِ  إِنْسمانٍ مِن ْ  مْ شم

Usman, from Sama’at who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And if you mingle 
them (in business), so they are your brethren [2:220]. He-asws said: ‘It Means the orphans, 
when the man (custodian) governs the orphans in his lap (care), so let him take from his own 
wealth upon a measurement of what he takes for each person from them. So, he mixes them 
and they are all eating, and he should not take anything (extra) from their wealth. But rather, 
it is the Fire’.65 

 
63 Hadeeth No. 28 
64 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 43 H 4 
65 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 44 H 2 
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VERSE 221 

ب متْكُمْ ۗ وملَم  ةٍ وملموْ أمعْجم مممةٌ مُؤْمِنمةٌ خميٌَّْ مِنْ مُشْركِم  تُ نْكِحُوا  وملَم ت منْكِحُوا الْمُشْركِماتِ حمتَّهَٰ يُ ؤْمِنه ۚ وملْم
بمكُمْ ۗ أوُلمَٰئِكم يمدْعُونم   إِلَم النهارِ ۖ  الْمُشْركِِيْم حمتَّهَٰ يُ ؤْمِنُوا ۚ وملمعمبْدٌ مُؤْمِنٌ خميٌَّْ مِنْ مُشْركٍِ وملموْ أمعْجم

تهِِ للِنهاسِ لمعملههُمْ ي متمذمكهرُونم }  ُ آيَم ُ يمدْعُو إِلَم الْمْنهةِ ومالْممغْفِرمةِ بإِِذْنهِِ ۖ وميُ بميِْ   { 221وماللَّه
And do not marry the Mushrik women until they believe, and a Momina maid is better than 
a Mushrik woman, and even if she fascinates you; and do not marry the Mushrik men until 
they believe, and a Momin slave is better than a Mushrik man, and even if he fascinates 
you. They are calling you to the Fire, and Allah is Calling you to the Paradise and the 
Forgiveness by His Permission. And He Clarifies His Verses for the people so perhaps they 
would be mindful [2:221] 

 و عنه: عن مُمد بن يَيَ، عن أحد بن مُمد، عن ابن فضال، عن الْسن بن الْهم، قال: 

And from him (Yaqoub Al Kulayni), from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazaal, 
from Al Hassan Bin Al Jahm who said,  

ك؟ قال: قال لِ أبو الْسن الرضا )عليه السلَم(: »يَ أبَ مُمد، ما تقول فِ رجل تزوج نصرانية على مسلمة؟« قلت: جعلت فداك، و ما قولِ بيْ يدي
 »لتقولن، فإن ذلك تعلم به قولِ«.  

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said to me: ‘O Abu Muhammad! What are you saying regarding a 
man who marries a Christian woman on top of a Muslim woman (as a second wife)?’ I said, 
‘May I be sacrificed for you-asws! And what are my words in front of you-asws?’ The Imam-asws 
said: ‘You speak, for, by that, you would learn my-asws words’.  

 تَّه يُ ؤْمِنه قلت: لَ يُوز تزويج النصرانية على مسلمة، و لَ غيَّ مسلمة. قال: »و لَ؟« قلت: لقول الله عز و جل: وم لَ ت منْكِحُوا الْمُشْركِاتِ حم 

I said, ‘It is neither allowed to marry a Christian woman on top of a Muslim woman, nor a non-
Muslim woman’. He-asws said: ‘And why not?’ I said, ‘Due to the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: And do not marry the Mushrik women until they believe [2:221]’.  

الْمُشْركِاتِ نسخت هذه الْية. فتبسم، ثُ قال: »فما تقول فِ هذه الْية: وم الْمُحْصمناتُ مِنم الهذِينم أوُتوُا الْكِتابم مِنْ ق مبْلِكُمْ؟ قلت: فقوله: وم لَ ت منْكِحُوا 
 سكت.

He-asws said: ‘So what are you saying regarding this Verse: And the chaste women from those 
who have been Given the Book from before you (are lawful for you) [5:5]?’ I said, ‘Therefore 
And do not marry the Mushrik women [2:221] Abrogates this Verse’. The Imam-asws smiled, 
then was silent’.66 

 
ي 5: 357/ 6 66

 الكاف 
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VERSES 222 & 223 

هُرْنم ۖ  وميمسْأملُونمكم عمنِ الْممحِيضِ ۖ قُلْ هُوم أمذًى فماعْتمزلُِوا النِ سماءم فِ الْممحِيضِ ۖ وملَم ت مقْرمبوُهُنه حمتَّهَٰ يمطْ 
ُ ۚ إِنه اللَّهم يَُِبُّ الت هوهابِيْم وميَُِبُّ الْمُتمطم  يْثُ أمممرمكُمُ اللَّه  { 222هِ ريِنم }فمإِذما تمطمههرْنم فمأْتوُهُنه مِنْ حم

And they ask you about the menstruation. Say: It is a discomfort; therefore isolate the 
women during the menstruation and do not go near them until they are clean; then when 
they are clean, then go to them from where Allah has Commanded you; Allah Loves the 
repenting ones, and He Loves the cleaning ones [2:222] 

مُوا لِْمنْ فُسِكُمْ ۚ ومات هقُوا اللَّهم وماعْلممُوا   تُمْ ۖ ومقمدِ  رْثمكُمْ أمنَّهَٰ شِئ ْ قُوهُ ۗ  نِسماؤكُُمْ حمرْثٌ لمكُمْ فمأْتوُا حم أمنهكُمْ مُلَم
رِ الْمُؤْمِنِيْم }  {223ومبمشِ 

Your wives are a farm for you, so go to your farm as you like, and send forward (good deeds) 
for yourselves, and fear Allah, and know that you will meet Him, and give glad tidings to 
the Momineen [2:223] 

قال: »تتزر بإزار إلَ ابن بَبويه، فِ )الفقيه(: بإسناده، قال: سأل عبيد الله بن علي الْلب أبَ عبد الله )عليه السلَم( عن الْائض، ما يَل لزوجها منها؟ 
 الركبتيْ و تّرج سرتِا، ثُ له ما فوق الْزار«.

Ibn Babuwayh, in Al Faqeeh, by his chain, said,  

‘Ubeyda Bin Ali Al-Halby asked Abu Abdullah-asws about the menstruating woman, what is 
permissible for her husband from her?’ He-asws said: ‘She wears the apparel to her two knees, 
and her navel would be outside it, then it is for him whatever is above the apparel’.67  

 عنه: بإسناده عن أحد بن مُمد بن عيسى، عن معمر بن خلَد، قال:  

From him, by his chain, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Moamar Bin Khalad who said,  

  ء يقولون فِ إتيان النساء فِ أعجازهن؟«. قلت: إنه بلغنّ أن أهل المدينة لَ يرون به بِسا.قال أبو الْسن )عليه السلَم(: »أي شي

‘Abu Al-Hassan-asws said: ‘Which thing are they (people) saying regarding coming to the 
women in their behind?’ I said, ‘It has reached me that the people of Al-Medina are not seeing 
any problem in it’.  

تُمْ من  فقال: »إن اليهود كانت تقول: إذا أتى الرجل المرأة من خلفها خرج الولد أحول، فأنزل الله عز و جل: نِساؤكُُمْ حمرْثٌ لمكُمْ فمأْتوُا حمرْثمكُمْ أمنَّه شِئ ْ
 خلف أو قدام، خلَفا لقول اليهود، و لَ يعن فِ أدبَرهن«.

He-asws said: ‘The Jews used to say, ‘If the man comes to the woman from her behind, the child 
would come out cross-eyed (squint), so Allah-azwj Revealed: Your wives are a farm for you, so 

 
ه الفقيه 1: 54/ 204 67  من لا يحض 
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go to your farm as you like [2:223], whether from the front or back, in opposition to the 
speech of the Jews. But He-azwj did not Mean in their behinds (Anal intercourse)’.68   

تُمْ أي متَّ شئتم فِ الفرج«.   علي بن إبراهيم، قال: قال الصادق )عليه السلَم(: »أمنَّه شِئ ْ

Ali Bin Ibrahim said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘as you like [2:223] – i.e., whenever you want, into the ‘الفرج’ (Al-Faraj)’.69 

 عنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبِ عميَّ، عن بعض أصحابنا، رفعه، 

From him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from one of our companions, raising it,  

 يَُِبُّ  قال: »إن الله عز و جل أعطى التوابيْ ثلَث خصال، لو أعطى خصلة منها جميع أهل السماوات و الْرض لنجوا بِا، قوله عز و جل: إِنه اللَّهم 
 الت هوهابِيْم وم يَُِبُّ الْمُتمطمهِ ريِنم فمن أحبه الله تعالَ لَ يعذبه« 

(The Imam-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Gave the repentant three qualities. If one 
of these qualities had been Given to all the inhabitants of the skies and the earth, they would 
have achieved salvation by it. The Words of the Mighty and Majestic: Allah Loves the 
repenting ones, and He Loves the cleaning ones [2:222]. So the one whom Allah-azwj the 
Exalted Loves, He-azwj would not Punish him’.70  

 مُمد بن يعقوب: عن مُمد بن إسْاعيل، عن الفضل بن شاذان، و علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبِ عميَّ، عن جميل بن دراج،  

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Ismail, from Al Fazal Bin Shazaan, and Ali Bin Ibrahim, from his 
father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Daraaj,  

قال: »كان الناس يستنجون بَلكرسف و الْحجار، ثُ   عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، فِ قول الله عز و جل: إِنه اللَّهم يَُِبُّ الت هوهابِيْم وم يَُِبُّ الْمُتمطمهِ ريِنم.
 ابِيْم وم يَُِبُّ الْمُتمطمهِ ريِنم«.أحدث الوضوء، و هو خلق كريم، فأمر به رسول الله )صلى الله عليه و آله( و صنعه، فأنزل الله فِ كتابه: إِنه اللَّهم يَُِبُّ الت هوه 

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: Allah Loves the repenting ones, and He Loves cleaning ones [2:222]. He-asws said: 
‘The people used to clean their genitals with the old cotton cloth, or the stones. Then used 
the water, and it was good mannerism, and Rasool-Allah-saww ordered with it. So Allah-azwj 
Revealed in His-azwj Book: Allah Loves the repenting ones, and He Loves the cleaning ones 
[2:222]’.71  

عبد الله " ع  أبَ رحه الله قال: حدثنا سعد بن عبد الله قال حدثنا مُمد بن عبد الله الْسيْ عن عبد الرحان بن هاشم البجلى عن أبَ خديُة عن أبَ  
واستنجى بَلماء بعث " قال: كان الناس يستنجون بثلَثة أحجار لَنَم كانوا يَكلون البسر فكانوا يبعرون بعرا فأكل رجل من الَنصار الدبَ فلَن بطنه  

 إليه النب صلى الله عليه وآله  

 
 التهذيب 7: 415/ 1660.  68
 تفسير القمّي 1: 73 69
ي 2: 315/ 5 70

 الكاف 
ي 1: 18/ 13.  71

 الكاف 
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My father said, ‘Sa’ad Bin Abdullah narrated to us, from Muhammad Bin Abdullah Al Husayn, from 
Abdul Rahman Bin Hashim Al Bajaly, from Abu Khadeeja,  

Abu Abdullah-asws has said: ‘The people used to clean themselves (after defecation) by three 
stones, because they were eating dates, and they used to defecate like the camels. So a man 
from the Helpers ate the locust, so his excretion was soft, and he cleaned himself with the 
water. So the Prophet-saww sent for him’.  

ول الله  قال: فجاء الرجل وهو خائف يظن ان يكون قد نزل فيه أمر يسوؤه فِ استنجائه بَلماء فقال له هل عملت فِ يومك هذا شيئا؟ فقال: نعم يَرس
 صلى الله عليه وآله انَّ والله ما حلنّ على الَستنجاء بَلماء إلَ انَّ أكلت طعاما، فلَن بطنّ فلم تغن عنً الْجارة شيئا فاستنجيت بَلماء فقال رسول الله
 هنيئا لك فان الله تعالَ قدانزل فيك آية فابشر ان الله يَب التوابيْ المتطهرين فكنت أول من صنع هذا أول التوابيْ وأول المتطهرين. 

He-asws said: ‘The man came over, and he was fearing, thinking that a Revelation might have 
come down regarding him which was bad for him, with regards to cleaning with the water. So 
he-saww said: ‘Do you know of anything in this day of yours?’ So he said, ‘Yes, O Rasool-Allah-

saww! By Allah-azwj! I would not have washed myself with the water except that I ate such food, 
so my inside was soft. Thus nothing from the stones was appropriate for me, therefore I 
washed myself with the water’. So, Rasool-Allah-saww said: ‘Congratulations to you, for Allah-

azwj the High has Revealed a Verse with regards to you, so receive good news that Allah Loves 
the repenting ones, and He Loves the cleaning ones [2:222]’. He was first one who did this 
(cleaning with the water), and was the first of the repentant, and the purifiers (with the 
water)’.72  

VERSE 224 

يعٌ  ُ سْمِ  { 224عملِيمٌ }  وملَم تَمْعملُوا اللَّهم عُرْضمةً لِْميْممانِكُمْ أمنْ تمبرمُّوا ومت مت هقُوا ومتُصْلِحُوا بميْْم النهاسِ ۗ وماللَّه
And do not be making Allah as obstacle to your oaths if you are doing good; and be fearing 
and reconciling between the people; and Allah is Hearing, Knowing [2:224] 

 مُمد بن يعقوب: عن علي، عن أبيه، عن ابن أبِ عميَّ، عن علي بن إسْاعيل، عن إسحاق بن عمار،  

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin Ismail, from Is’haq Bin 
Amaar,  

وا وم تُصْلِحُوا بميْْم النهاسِ. قال: »إذا دعيت لتصلح  عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، فِ قول الله عز و جل: وم لَ تَمْعملُوا اللَّهم عُرْضمةً لِْميْمانِكُمْ أمنْ تمبرمُّوا وم ت مت هقُ 
 بيْ اثنيْ، فلَ تقل: علي يميْ أن لَ أفعل«.

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: And do not be making Allah as obstacle to your oaths if you are doing good; and 
be fearing and reconciling between the people [2:224]. He-asws said: ‘When you are called to 

 
72 Al Illal Al Sharaie – V 1 Ch 205 H 1 
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effect reconciliation between two (persons), so do not say, ‘Upon me is an oath that I shall 
not do it’’.73  

 قال:عنه: عن عدة من أصحابنا، عن أحد بن مُمد، عن عثمان بن عيسى، عن أبِ أيوب الْزاز، 

From him (Al Kulayni), from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, 
from Abu Ayoub Al Khazaaz who said,  

 ةً لِْميْمانِكُمْ«. سْعت أبَ عبد الله )عليه السلَم( يقول: »لَ تُلفوا بَذ صادقيْ و لَ كاذبيْ، فإنه عز و جل يقول: وم لَ تَمْعملُوا اللَّهم عُرْضم 

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Do no swear an oath by Allah-azwj, be it with honestly or 
lying, for the Mighty and Majestic is Saying: And do not be making Allah as obstacle to your 
oaths [2:224]’’.74 

 و عنه: عن عدة من أصحابنا، عن أحد بن مُمد بن خالد، عن يَيَ بن إبراهيم، عن أبيه، عن أبِ سلَم المتعبد، 

And from him, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Yahya Bin 
Ibrahim, from his father, from his father,  

ول: وم لَ تَمْعملُوا  أنه سْع أبَ عبد الله )عليه السلَم( يقول لسدير: »يَ سدير، من حلف بَذ كاذبَ كفر، و من حلف بَذ صادقا أثُ، إن الله عز و جل يق
 اللَّهم عُرْضمةً لِْميْمانِكُمْ«. 

(It has been narrated) from Abu Salaam Al-Mata’bad who heard Abu Abdullah-asws saying to 
Sudeyr: ‘O Sudeyr! The one who swears an oath by Allah-azwj as a lie, so he committed Kufr, 
and the one who swears an oath by Allah-azwj as true so he has sinned. Allah-azwj Mighty and 
Majestic is Saying: And do not be making Allah as obstacle to your oaths [2:224]’’.75 

 العياشي: عن مُمد بن مسلم، قال: 

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Muslim who said,  

   تمبرمُّوا وم ت مت هقُوا وم تُصْلِحُوا بميْْم النهاسِ. قال:سألت أبَ عبد الله )عليه السلَم( عن قول الله تبارك و تعالَ و لَ إله غيَّه: وم لَ تَمْعملُوا اللَّهم عُرْضمةً لِْميْمانِكُمْ أمنْ 
 »هو قول الرجل: لَ و الله، و بلى و الله«.

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Blessed and Exalted, and there is no 
God other than Him-azwj: And do not be making Allah as obstacle to your oaths if you are 
doing good; and be fearing and reconciling between the people [2:224]. He-asws said: ‘It is 
the speech of the man, ‘No, by Allah-azwj! and ‘Yes, by Allah-azwj’.76  

وا اللَّهم عُرْضمةً  عن منصور بن حازم، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، و مُمد بن مسلم، عن أبِ جعفر )عليه السلَم( فِ قول الله عز و جل: وم لَ تَمْعملُ 
 لِْميْمانِكُمْ. قال: »يعنّ الرجل يَلف أن لَ يكلم أخاه، و ما أشبه ذلك، أولَ يكلم امه«. 

 
ي 2: 167/ 6.  73

 الكاف 
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From Mansour Bin Haazim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, and Muhammad Bin Muslim, from Abu Ja’far-

asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic And do not be making Allah as 
obstacle [2:224]. He-asws said: ‘It Means the man swearing that he will not talk to his brother, 
and what resembles it, or he will not talk to his mother’’.77  

VERSE 225 

غمفُورٌ   ُ وماللَّه قُ لُوبكُُمْ ۗ  بِما كمسمبمتْ  يُ ؤماخِذكُُمْ  وملمَٰكِنْ  أميْممانِكُمْ  فِ  بَِللهغْوِ   ُ اللَّه يُ ؤماخِذكُُمُ  لِيمٌ  لَم  حم  
{225 } 

Allah will not Seize you with the vanity in your oaths, but He will Seize you with what your 
hearts have earned, and Allah is Forgiving, Forbearing [2:225] 

 مُمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن هارون بن مسلم، عن مسعدة بن صدقة، 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa,  

ُ بَِللهغْوِ فِ أميْمانِكُمْ. قال: »اللغ عن أبِ قول الرجل: لَ و الله، و بلى   و:عبد الله )عليه السلَم(، قال: سْعته يقول فِ قول الله عز و جل: لَ يؤُاخِذكُُمُ اللَّه
 ء«.و الله، و لَ يعقد على شي

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I heard him-asws saying regarding the 
Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Allah will not Seize you with the vanity in your oaths 
[2:225]. He-asws said: ‘The vain – the speech of the man, ‘No, by Allah-azwj, and ‘Yes, by Allah-

azwj, and it is not binding upon anything’.78  

يْ يقتطع بِا أبو علي الطبرس              ي، قال: اختلفوا فِ يميْ اللغو، فقيل: ما يُري على عادة الناس، من قول: لَ و الله، و بلى و الله، من غيَّ عقد على يم
 قال: و هو المروي عن أبِ جعفر، و أبِ عبد الله )عليهما السلَم(.  مال، و لَ يظلم بِا أحد.

Abu Ali Al-Tabarsy, said, ‘They (people) are differing regarding the vain oath. So it is said, 
‘Whatever flows upon the habits of the people, from the words, ‘No, by Allah-azwj’, and, ‘Yes, 
by Allah-azwj’, from without a binding commitment upon an oath cutting off wealth (of others) 
with it, nor being unjust to anyone with it’. He said, ‘And it is reported from Abu Ja’far-asws and 
Abu Abdullah-asws’.79   

 
ي 1:  112/ 339 77
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